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1 Splosno

O dokumentu

2 Varnost

2.1  Oznacevanje napotkov v navodilih
za obratovanje

Znaki

Opozorilne besede

o b B

.

Slovenscina

Izvorna navodila za obratovanje so napisana v nemscini. Navodila
v drugih jezikih so prevod izvornega navodila za obratovanje.

Navodila za vgradnjo in obratovanje so sestavni del naprave. Vedno
naj bodo na razpolago v bliZini proizvoda. Natanéno upostevanje teh
navodil je temeljni pogoj za namensko uporabo in pravilno upravljanje
naprave.

Navodila za vgradnjo in obratovanje ustrezajo izvedbi proizvoda in
temeljnim varnostno-tehnic¢nim predpisom in standardom ob tisku.
Izjava o skladnosti CE:

Kopija izjave o skladnosti CE je sestavni del teh navodil za obratovanje.
Ta izjava preneha veljati v primeru tehni¢nih sprememb tam navede-
nih konstrukcij, ki niso bile dogovorjene z nami, ali ob neupostevanju

izjav glede varnosti proizvoda/osebja, navedenih v navodilih za obra-
tovanje.

Navodila za obratovanje vsebujejo temeljne napotke, ki jih je treba
upoStevati pri vgradnji, obratovanju in vzdrZevanju. Zato morajo ta
navodila za obratovanje pred vgradnjo in prvim zagonom obvezno
prebrati monter ter pristojno strokovno osebje/uporabnik.

Poleg v tem razdelku o varnosti navedenih splosnih varnostnih navodil
je treba upoStevati tudi posebna varnostna navodila ob znakih za
nevarnost v naslednjih razdelkih.

Znak za splo$no nevarnost

Nevarnost zaradi elektri¢ne napetosti

OPOMBA

NEVARNOST!
TakojSnja nevarnost.
Neupostevanje povzro€i smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO!
Uporabnik lahko utrpi (hude) poskodbe. »Opozorilo« pomeni, da
s0 ob neupostevanju napotkov mogoce (hude) telesne poskodbe.

POZOR!

Obstaja nevarnost poskodovanja proizvoda/naprave. »Pozor« se
navezuje na mogoce poskodbe izdelka zaradi neupostevanja
napotkov.

OPOMBA:

Koristen napotek za ravnanje s proizvodom. Opozarja tudi na mozne
teZave.

Neposredno na proizvodu namescene napotke, kot npr.

puscica smeri vrtenja,

oznake prikljuckov,

napisna plos¢ica,

opozorilne nalepke

je treba obvezno upostevati in skrbeti za njihovo Citljivost.

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-VeroLine-IP-E, VeroTwin-DP-E 3



Slovenscina

2.2 Strokovnost osebja

2.3 Nevarnosti pri neupostevanju
varnostnih navodil

2.4 Varno delo

2.5  Varnostna navodila za uporabnika

2.6  Varnostna navodila za vgradnjo in
vzdrZevalna dela

2.7 Samovoljne spremembe in
proizvodnja nadomestnih delov

2.8 Nedovoljeni nacini uporabe

.

.

Osebje za vgradnjo, upravljanje in vzdrZzevanje mora biti ustrezno kva-
lificirano za opravljanje teh del. Uporabnik mora zagotavljati odgovor-
nost, pristojnost in nadzor osebja. Ce osebje nima potrebnega znanja,
ga je trebaiz3olatiin uvestiv delo. Ce je potrebno, to po naroilu upo-
rabnika lahko izvede proizvajalec.

Neupostevanje varnostnih navodil lahko povzrocinevarnost za osebe,
okolje in proizvod/napravo. Neupostevanje varnostnih navodil ima za
posledico izgubo vsakrine pravice do odskodninskih zahtevkov.

V posameznih primerih lahko neupostevanje povzroci naslednje
nevarnosti:

ogrozanje oseb zaradi elektri¢nih, mehanskih in bakterioloskih vpli-
VoV,

ogrozanje okolja zaradi izpus€anja nevarnih snovi,

materialno Skodo,

odpoved pomembnih funkcij proizvoda/naprave,

odpoved predpisanih vzdrZevalnih in servisnih postopkov.

Upostevati je treba v teh navodilih za obratovanje navedena varno-
stna navodila, drZzavne predpise za preprecevanje nesrec ter morebi-
tne interne predpise o delu, obratovanju in varnosti.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z omejenimi
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku-
$njami in/ali znanjem, razen &e jih pri tem nadzoruje oseba, zadolZena
za varnost, ali jim je dala navodila, kako se naprava uporablja.

Otroke je treba nadzorovati in jim prepreciti, da bi se igrali z napravo.

Ce vroce ali mrzle komponente proizvoda/naprave predstavljajo
nevarnost, jih je treba na mestu vgradnje zavarovati pred dotikom.

Zastita pred dotikom za premikajoce se komponente (npr. spojka) pri
obratovanju proizvoda ne sme biti odstranjena.

Uhajanja (npr. tesnilo gredi) nevarnih preto¢nih medijev (npr. eksplo-
zivna, strupena, vrota) se mora odvajati tako, da ne ogroZajo oseb in

okolja. Upostevati je treba drzavna zakonska dolocila.

Lahko vnetljivi materiali se nikoli ne smejo nahajati v bliZini proizvoda.

Odpravite nevarnostiv zvezi z elektri¢no energijo. UpoStevati morate
krajevne ali splo3ne predpise [npr. [EC, VDE itd.] in navodila krajevnega
podijetja za distribucijo elektricne energije.

Uporabnik mora poskrbeti, da vsa vgradna in vzdrzevalna dela izvaja
pooblasceno in usposobljeno strokovno osebje, ki je temeljito preu-
Cilo navodila za obratovanje.

Dela na proizvodu/napravi lahko izvajate samo, ko ta miruje. Obvezno
se je treba drZati postopka zaustavitve proizvoda/haprave, opisanega
v navodilih za vgradnjo in obratovanje.

Neposredno po zakljucku del je treba vse varnostne in zascitne pri-
prave ponovno namestiti oz. aktivirati.

Samovoljne spremembe in proizvodnja nadomestnih delov ogrozZajo
varnost proizvoda/osebja in razveljavijo izjave proizvajalca glede var-
nosti.

Spremembe na proizvodu so dovoljene samo po dogovoru z izdelo-
valcem. Originalni nadomestni deli in dodatna oprema, ki jo potrdi
izdelovalec, zagotavljajo varnost. Uporaba drugih delov izni¢i jamstvo
za posledice, ki izvirajo iz nje.

Varno delovanje dobavljenega proizvoda je zagotovljeno le pri
namenski uporabi v skladu s 4. poglavjem navodil za obratovanje.
Mejnih vrednosti, navedenih v katalogu/podatkovnem listu, nikakor
ne smete prekoraciti.
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3 Transport in skladiscenje

3.1 Odprema

Pregled po transportu

Shranjevanje

3.2 Transport za namen vgradnje/
demontaze

(TS AT
CETI I
U]

Sl. 8: Transport motorja

4 Uporaba v skladu z doloéili

Dolocilo

Podrodja uporabe

Opozorilo

.

Slovenscina

Crpalka se tovarnisko namesti v karton ali pritrdi na paleto in se
odpremi zascitena pred prahom in vlago.

Pri prejemu Crpalke takoj preverite, e je prislo do poskodb pri tran-
sportu. Ce odkrijete poskodbe, nastale pri transportu, morate v ustre-
znem roku sproziti potrebne korake pri Spediterju.

Pred vgradnjo mora biti ¢rpalka shranjena na suhem in varna pred
zmrzaljo in mehanskimi poskodbami.

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi napacne embalaze!

Ce boste &rpalko pozneje ponovno transportirali, jo morate varno
zapakirati.

V ta namen uporabite originalno ali enakovredno embalaZo.

OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!
Zaradi nestrokovnega transporta lahko pride do telesnih poskodb.

érpalko se mora transportirati z dovoljenimi sredstvi za dvigovanje
bremen (npr. Skripevje, Zerjav itd.). Ta sredstva morate pritrditi
na prirobnice &rpalke in po potrebi na zunanji obod motorja (varo-
vanje pred zdrsom je nujno!).

Za dvigovanje z Zerjavom ¢rpalko ovijte s primernimi jermeni, kot
je prikazano. Jermene polozite okoli érpalke v zanke, ki se zate-
gnejo zaradi lastne teZe crpalke.

Transportna usesca na motorju pri tem sluzijo le kot vodilo pri pri-
trjevanju bremena (sl. 7).

Transportna usesca na motorju je dovoljeno uporabljati le za tran-
sport motorja, ne pa celotne ¢rpalke (sl. 8).

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!

Crpalka sama in deli érpalke imajo lahko zelo veliko lastno teZo.
Zaradi padajocih delov obstaja nevarnost ureznin, zmeckanin,
udarnin ali udarcev, ki so lahko smrtni.

Vedno uporabljajte primerna sredstva za dvigovanje in kompo-
nente zavarujte pred padci.

Nikoli se ne zadrZujte pod nihajocimi bremeni.

Pred skladi$€enjem in transportom ter pred vsemi nastavitvenimi
in montaznimi deli poskrbite za varno postavitev ¢rpalke.

Crpalke s suhim rotorjem serije IP-E (enojne linijske) in DP-E (dvojne
linijske) so namenjene za uporabo kot obtoZne Erpalke v strojnih
instalacijah zgradb.

Uporabljajo se lahko za:
Ogrevalne sisteme s toplo vodo
Krogotoke hladilne in hladne vode
Industrijske obtocne sisteme
Krogotoke toplotnega medija

Crpalke so izkljuéno namenjene montaZi in obratovanju v zaprtih pro-
storih. Tipicna mesta montaZe so tehnicni prostori znotraj zgradbe

z nadaljnjimi tehni¢nimi instalacijami. Neposredna vgradnja naprave
v prostorih, ki temu niso namenjeni (bivalnih in delovnih prostorih),
ni predvidena. Nedopustno je:

postavitev in delovanje crpalke na prostem.

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-VeroLine-IP-E, VeroTwin-DP-E 5



Slovenscina

POZOR! Nevarnost materialne Skode!
A Nedovoljene snovi v mediju lahko uni¢ijo ¢rpalko. Abrazivne trdne
snovi (npr. pesek) povelujejo obrabo Erpalke.
Crpalke brez atesta za za$tito pred eksplozijo niso primerne za
uporabo na podrodjih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.
+ K uporabi v skladu z doloéili sodi tudi upostevanje teh navodil.
« Vsaka drugacna uporaba velja kot neskladna z dolodili.

5 Podatki o izdelku

5.1 Nadin oznaéevanja Nacin oznacevanja je sestavljen iz naslednjih elementov:

IP Prirobni¢na ¢rpalka kot enojna linijska ¢rpalka

DP Prirobni¢na ¢rpalka kot dvojna linijska ¢rpalka

-E Z elektronskim modulom za elektronsko regulira-
nje Stevila vrtljajev

40 Nazivni premer DN prirobni¢nega priklju¢ka [mm]

160 Premer tekaca [mm]

4 Nazivna mo¢ motorja P, [kW]

2 Stevilo polov motorja

XX Varianta: npr. R1 — brez senzorja diferen¢nega
tlaka
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Tehnicni podatki

Obmocje Stevila vrtljajev

Nazivni premeri DN

Slovenscina

750-2900 min~!
32/40/50/65/80 mm

Prikljucki cevi

Prirobnica PN 16

EN 1092-2

Dopustna temperatura medija min./maks.

-20°Cdo +120°C

Odvisno od medija

Temperatura okolice min./maks.

Temperatura skladi$¢enja min./maks.

0do +40°C

Nizje ali visje temperature
okolice po povprasevanju

-20°Cdo +60°C

Maks. dopustni obratovalni tlak 10 bar

Razred izolacije F

Stopnja zascite IP 55

Elektromagnetna zdruzljivost

Oddajanje interferencnih motenj po EN 61800-3 Bivalni objekt
Odpornost na motnje po EN 61800-3 Industrijski objekt

Nivo zvocnega tlaka?)

Lpa, 1m < 71 dB(A) | ref. 20 pPa

Odvisno od tipa crpalke

Dopustni crpalni medijiz)

Ogrevalna voda po VDI 2035
Hladilna/hladna voda

Mesanica voda-glikol do 40 % vol.
Oljni toplotni medij

Drugi mediji

Standardna izvedba
Standardna izvedba
Standardna izvedba
Samo pri posebni izvedbi
Samo pri posebni izvedbi

Elektricni priklop

3~380V -5%/+10 %, 50/60 Hz
3~400V +10 %, 50/60 Hz

Podprte vrste omreZja:
TN, TT

3~440V 10 %, 50/60 Hz

Interni tokokrog

PELV, galvanska loCitev

Regulacija Stevila vrtljajev

Integriran frekvencni pretvornik

Relativna zracna vlaznost
= pri Toyolja = 30 °C
= Pri Togolja = 40 °C

< 90 %, brez kondenzacije
< 60 %, brez kondenzacije

) Srednja vrednost nivoja zvocnega tlaka na prostorski merilni povrsini v obliki kvadra, ki je 1 m oddaljena od povrsine ¢rpalke v skladu z DIN EN ISO 3744,
2 7, nadaljnje informacije o dopustnih ¢rpalnih medijih glejte razdelek »Crpalni mediji« na naslednji strani.

Tab. 1: Tehnicni podatki

Crpalni mediji

Ce se uporabijo mesanice voda-glikol (ali ¢rpalni medij z drugaéno
viskoznostjo od &iste vode), je treba upo3tevati povisano porabo moci
Crpalke. Uporabljajte samo mesanice z inhibitorji za korozijsko
zascito. Upostevajte pripadajoce podatke proizvajalca!

Crpalni medij ne sme vsebovati sedimentov.

Uporabo drugih medijev mora odobriti podjetje Wilo.

Mesanice z delezem glikola > 10 % vplivajo na Ap-v-karakteristiko in
izraun pretoka.

Pri napravah, ki so proizvedene v skladu s stanjem tehnike, se lahko v
normalnem stanju naprave predpostavi zdruZljivost standardnega
tesnila/standardnega drsnega obro€nega tesnila s érpalnim medijem.
Posebne okolis¢ine (npr. trdne snovi, olja ali snovi, ki naZirajo EPDM v
¢rpalnem mediju, zrani deli v sistemu ipd.) po potrebi zahtevajo
posebna tesnila.

OPOMBA:

Vrednost pretoka, ki je prikazana na zaslonu IR-monitorja/IR-klju¢a ali
ki se posreduje centralnemu nadzornemu sistemu zgradbe, se ne sme
uporabiti za reguliranje ¢rpalke. Ta vrednost podaja zgolj tendenco.

Vrednost pretoka se ne izracuna pri vseh tipih crpalk.

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-VeroLine-IP-E, VeroTwin-DP-E 7



Slovenscina

5.3

5.4

6

6.1

Obseg dobave

Dodatna oprema

Opis in delovanje

Opis izdelka

.

.

.

.

OPOMBA:
V vsakem primeru je treba upoStevati varnostni list crpalnega medija!

Crpalka IP-E/DP-E
Navodila za vgradnjo in obratovanje

Dodatno opremo je treba narociti posebe;j:

3 konzole s pritrditvenim materialom za izdelavo temelja
Slepa prirobnica za ohisje dvojne ¢rpalke

IR-monitor

IR-kljuc

IF-modul PLR za priklop na PLR/vmesni3ki pretvornik
IF-modul LON za priklop na mrezo LONWORKS
IF-modul BACnet

IF-modul Modbus

IF-modul CAN

Podroben seznam najdete v katalogu oz. dokumentaciji o nadome-
stnih delih.

OPOMBA:
IF-moduli se smejo priklopiti le, ko je ¢rpalka v stanju brez napetosti.

Opisane crpalke so enostopenjske nizkotlacne centrifugalne ¢rpalke
v kompaktni konstrukciji s sklopljenim pogonom. Crpalke se lahko
montirajo kot ¢rpalke za vgradnjo v cev neposredno v dovolj zasidran
cevovod ali pa se postavijo na temeljni podstavek.

Ohisje crpalke IP-E in DP-E je izdelano v izvedbi Inline, kar pomeni, da
sta prirobnici za sesanje in tlak na isti osi. Vsa ohisja ¢rpalke imajo
noge. Priporoamo montaZo na temeljni podstavek.

OPOMBA:

Za vse tipe Erpalk/velikosti ohisja serije DP-E so na voljo slepe prirob-
nice (glejte poglavje 5.4 »Dodatna oprema« na strani 8), ki omogo&ajo
menjavo vticnega kompleta tudi pri ohiSju dvojne ¢rpalke. Tako lahko
ob menjavi vticnega kompleta en pogon Se naprej obratuje.
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6.2

Funkcijski sklopi

Elektronski modul
1 2 3 4 5

(o]
~N
()]

Sl. 9: Elektronski modul

Nadini regulacije

Hmax

Hs

Hmin

Sl. 10: Regulacija Ap-c

Hmax

Hs

Y2 Hg
Hrmin

Sl. 11: Regulacija Ap-v

.

Slovenscina

Elektronski modul regulira Stevilo vrtljajev crpalke na Zeleno vrednost,
ki se lahko nastavi znotraj regulacijskega obmogja.

Z diferencialnim tlakom in nastavljenim nacinom regulacije se urav-
nava hidravlicna moc.

Pri vseh nacinih regulacije pa se ¢rpalka stalno prilagaja spreminjajoci
se potrebi po energije naprave, ki nastane zlasti pri uporabi termo-
statskih ventilov ali mesalnikov.

Bistvene prednosti elektronske regulacije so:

prihranek energije in zmanjsanje stroskov obratovanja obenem
prihranek pri ventilih za prekomerni tok

zmanjsanje pretocnega hrupa

prilagajanje crpalke na spreminjajoCe se obratovalne zahteve

Legenda (sl. 9):

Tocka za pritrditev pokrova

Rdeci gumb

Infrardece okno

Krmilna sponka

Zaslon

Stikalo DIP

Moc¢nostna sponka (omreZna sponka)
Vmesnik za IF-modul

O NV WN

Izberete lahko naslednje nacine regulacije:

Ap-c:

elektronika vzdrzuje diferencni tlak, ki ga ustvari ¢rpalka nad dopu-
stnim obmocjem pretoka, konstantno na nastavljeni Zeleni vrednosti
diferen¢nega tlaka Hy do maksimalne karakteristike (sl. 10).

Q =volumski pretok
H = diferenéni tlak (min./maks.)
Hg = Zelena vrednost diferen¢nega tlaka

OPOMBA:

Za nadaljnje informacije o nastavitvi na¢ina regulacije in pripadajocih
parametrov glejte poglavje 8 »Upravljanje« na strani 24 in

poglavje 9.4 »Nastavitev nacina regulacije« na strani 40.

Ap-v:

Elektronika spreminja Zeleno vrednost diferencnega tlaka, ki jo mora
vzdrZevati ¢rpalka, linearno med tlagno visino H in ¥z H,. Zelena vre-
dnost diferencnega tlaka Hy s koli¢ino pretoka upada oz. narasca
(sl.11).

Q = volumski pretok
H = diferenéni tlak (min./maks.)
Hg = Zelena vrednost diferen¢nega tlaka

OPOMBA:

Za nadaljnje informacije o nastavitvi nacina regulacije in pripadajocih
parametrov glejte poglavje 8 »Upravljanje« na strani 24 in poglavje
9.4 »Nastavitev nacina regulacije« na strani 40.

OPOMBA:

Za navedene nacine regulacije Ap-c in Ap-v bo potreben senzor dife-
rencnega tlaka, ki poslje dejansko vrednost elektroniki.

OPOMBA:

Obmocdje tlaka senzorja diferencnega tlaka se mora ujemati z vredno-
stjo tlaka v elektronskem modulu (meni <4.1.1.0>).

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-VeroLine-IP-E, VeroTwin-DP-E 9



Slovenscina

N max

Hs

Nmin

/

Sl. 12: Obratovanje z regulatorjem

6.3 Funkcija dvojne &rpalke/uporaba
Y-kosa

Sl. 13: Primer, prikljucitev senzorja dife-
rencnega tlaka

InterFace-Modul (IF-modul)

10

Obratovanje z regulatorjem:

Stevilo vrtljajev ¢rpalke se lahko vzdriuje na konstantnem stevilu
vrtljajev med Ny, in Npay (SI. 12). Naéin obratovanja »regulator«
deaktivira vse ostale nacine regulacije.

Nadzor PID:

Kadar ni mogoce uporabiti zgoraj navedenih standardnih nacinov
reguliranja — npr. Ce je treba uporabiti druge senzorje ali Ce je razdalja
med senzorji in ¢rpalko prevelika — je na voljo funkcija PID-Control
(proporcionalno-integralno-diferencialno krmiljenje).

Z dobro izbrano kombinacijo posameznih deleZev regulacije lahko
uporabnik doseZe hitro odzivno, stalno regulacijo brez stalnega
odstopanja od Zelene vrednosti.

Izhodni signal izbranega senzorja ima lahko poljubno vmesno vre-
dnost. Posamezna doseZena dejanska vrednost (signal senzorja) se
prikaZe na statusni strani menija v odstotkih (100 % = maksimalno
merilno obmo¢je senzorja).

OPOMBA:

Pri tem prikazana odstotna vrednost ustreza trenutni tlacni visini
¢rpalk(e) samo posredno. Tako se lahko maksimalna ¢rpalna visina
npr. doseZe Ze pri signalu senzorja < 100 %.

Za nadaljnje informacije o nastavitvi nacina regulacije in pripadajocih
parametrov glejte poglavje 8 »Upravljanje« na strani 24 in poglavje
9.4 »Nastavitev nacina regulacije« na strani 40.

OPOMBA:
V nadaljevanju opisane lastnosti so na voljo samo, ce se uporablja
interni MP-vmesnik (MP = Multi Pump).

Zaregulacijo obeh ¢rpalk skrbi nadrejena ¢rpalka.

Pri motnji ene crpalke druga ¢rpalka tece po regulacijskem dolocilu
glavne Crpalke. Pri popolnem izpadu glavne ¢rpalke pomozZna ¢rpalka
tecCe s Stevilom vrtljajev za zasilno obratovanje.

Stevilo vrtljajev za zasilno obratovanje je moZno nastaviti v meniju
<5.6.2.0> (glejte poglavje 6.3.3 na strani 13).

Na zaslonu glavne €rpalke se prikaZe status dvojne ¢rpalke. Pri pomo-
Zni Crpalki pa se na zaslonu prikaze »SL«.

V primeru na sl. 13 je glavna ¢rpalka v smeri toka leve crpalke. Na tej
crpalki prikljucite senzor diferencnega tlaka.

Merilna tocka senzorja diferencnega tlaka glavne ¢rpalke mora biti v

vsaki zbirni cevi na sesalni in tlacni strani naprave z dvema crpalkama
(sl.13).

Za komunikacijo med ¢rpalkama in centralnim nadzornim sistemom
zgradbe je potreben IF-modul (dodatna oprema), ki se namesti v pro-
stor za sponke (sl. 1).

Komunikacija glavna ¢rpalka—pomozna ¢rpalka poteka preko inter-
nega vmesnika (sponka: MP, sl. 23).

Pri dvojnih ¢rpalkah je treba le glavno ¢rpalko opremiti z IF-modulom.
Pri €rpalkah pri uporabi Y-kosa, pri katerih so elektronski moduli
povezani drug pod drugim prek internega vmesnika, prav tako samo
glavne crpalke zahtevajo IF-modul.
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6.3.1

6.3.2

Nadini obratovanja

Glavno/pomozno obratovanje

Vzporedno obratovanje
H

Hmax

Hs

S

SI. 14: Regulacija Ap-c (vzporedno obrato-
vanje)

Hmax

Hs

Hmin

Q

SI. 15: Regulacija Ap-v (vzporedno obrato-
vanje)

Delovanje pri obratovanju dvojne
Crpalke

Preklop ¢rpalk

Slovenscina

PLR/vmesniski pretvor-  IF-modul PLR IF-modul ni potre-
nik ben

OmreZje LONWORKS IF-modul LON IF-modul ni potre-
ben
BACnet IF-modul BACnet  IF-modul ni potre-
ben
Modbus IF-modul Modbus  IF-modul ni potre-
ben
Vodilo CAN IF-modul CAN IF-modul ni potre-
ben
Tab. 2: IF-modul
OPOMBA:

Informacije o ravnanju in druga pojasnila glede zagona ter konfigura-
cije IF-modula na crpalki poiscite v navodilih za vgradnjo in obratova-
nje uporabljenega IF-modula.

Vsaka od ¢rpalk zagotavlja dimenzionirano ¢rpalno moc. Druga
Crpalka je pripravljena za primer motnje ali obratuje po preklopu
&rpalk. Vedno obratuje samo ena ¢rpalka (glejte sl. 10, 11in 12).

V obmocju delne obremenitve hidravlicno mo¢ zagotavlja najprej ena
Crpalka. Druga ¢rpalka se priklopi za optimalni izkoristek, torej takrat,
ko je vsota porabe moci P; obeh ¢rpalk v obmocju delne obremenitve
manjsa od porabe mo¢i P; ene ¢rpalke. Crpalki se nato regulirata sin-
hrono do maksimalnega 3tevila vrtljajev (sl. 14 in 15).

Pri obratovanju z regulatorjem obe ¢rpalki vedno teceta sinhrono.
Dopolnilno obratovanje dveh crpalk je moZno samo z dvema identic¢-
nima tipoma crpalk.

Glejte poglavje 6.4 »Nadaljnje funkcije« na strani 14.

Pri obratovanju dvojne ¢rpalke poteka preklop ¢rpalk v periodi¢nem
¢asovnem intervalu (Easovni interval nastavljiv; tovarnidka nastavitev:
24 h).

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-VeroLine-IP-E, VeroTwin-DP-E 11



Slovenscina

A M M
P Crpalka 1 Crpalka 2

Sl. 16: Preklop Crpalk

Obnasanje vhodov in izhodov

Sporodila o motnjah/sporoéila o
obratovanju

12

.

.

.

.

.

Preklop ¢rpalk se lahko sproZi:

- prekinternega ¢asovnega krmiljenja (meniji <5.1.3.2> + <5.1.3.3>),

« eksterno (meni<5.1.3.2>) s pozitivno stranico na kontaktu » AUX«
(glejte sl. 23)

« aliro¢no (meni <5.1.3.1>).

Rocni ali eksterni preklop Crpalk je moZen le 5 s za zadnjim preklopom
Crpalk.

Aktiviranje eksternega preklopa crpalk hkrati deaktivira interni
casovno krmiljeni preklop ¢rpalk.

Preklop ¢rpalk je mogoce opisati shematsko, kot sledi (glejte tudi sl. 16):
Crpalka 1 se vrti (¢rna linija)

¢rpalka 2 bo vklopljena z minimalnim Stevilom vrtljajev in takoj zatem
spelje Zeleno vrednost (siva linija)

Crpalka 1 se izklopi

Crpalka 2 obratuje do naslednjega preklopa ¢rpalk

OPOMBA:

Pri obratovanju z regulatorjem je pri¢akovati skromnejSe povecanje
toka. Preklop ¢rpalk je odvisen od ¢asa rampe in praviloma traja 2 s.
V regulacijskem obratovanju se lahko pojavijo manj3a nihanja. Crpalka
1 se prilagodi spremenjenim pogojem. Preklop ¢rpalk je odvisen od
Casa prilagajanja in traja praviloma 4 s.

Vhod za dejansko vrednost In1, vhod za Zeleno vrednost In2:
na glavni ¢rpalki: Ucinkuje na celoten agregat
»Extern off«:

Nastavljeno na glavni &rpalki (meni <5.1.7.0>): u¢inkuje odvisno od
nastavitve v meniju <5.1.7.0> samo na glavni ¢rpalki ali na glavni in
pomozni ¢rpalki.

Nastavljeno na pomozni ¢rpalki: U¢inkuje samo na pomozni Erpalki.

ESM/SSM:

Za centralno vodilno mesto se lahko skupno sporocilo motnje (SSM)
prikljuci na glavno crpalko.

Pri tem se lahko kontakt priklju¢i samo na glavno ¢rpalko.

Prikaz velja za celoten agregat.

Na glavni ¢rpalki (ali prek IR-monitorja/IR-klju¢a) se lahko to sporoilo
programira kot posamezno sporocilo o motnji (ESM) ali kot skupno
sporotilo o motnji (SSM) v meniju <5.1.5.0>.

Za posamezno sporocilo o motnji mora biti kontakt zaseden na obeh
Crpalkah.

EBM/SBM:

Za centralno vodilno mesto se lahko skupno sporocilo obratovanja
(SBM) prikljuci na glavno &rpalko.

Pri tem se lahko kontakt prikljuci samo na glavno ¢rpalko.

Prikaz velja za celoten agregat.

Na glavni ¢rpalki (ali preko IR monitorja/IR-kljuca) se lahko to sporo-
&ilo programira kot posamezno (EBM) ali kot skupno sporotilo o obra-
tovanju (SBM) v meniju <5.1.6.0>.

Funkcijo — »Pripravljenost« »Obratovanje«, »Vklop omreZja« — EBM/
SBM je mogoce nastaviti pod <5.7.6.0> v glavni ¢rpalki.

OPOMBA:

»Pripravljenost« pomeni:  ¢rpalka je pripravljena na delovanje,
ni nobene napake.

»Obratovanje« pomeni: motor se vrti.

»Vklop omreZja« pomeni: omreZna napetost obstaja.

Za posamicno sporocilo obratovanja mora biti kontakt zaseden na
obeh ¢rpalkah.
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6.3.3

Moznosti obratovanja na pomozni
Erpalki

Obratovanje pri prekinitvi
komunikacije

Obnasanje pomozZne Crpalke

Obnasanje glavne ¢rpalke

.

Slovenscina

Na pomoZni &rpalki razen »Extern off« in »Blokada/sprostitev
Crpalke« nadaljnje nastavitve niso mozne.

OPOMBA:
Ce je pri dvojni ¢rpalki en motor brez napetosti, vgrajen sistem vode-
nja dvojne Crpalke ne deluje.

Pri prekinitvi komunikacije med glavama ¢rpalk pri obratovanju dvojne
Crpalke se na obeh zaslonih prikaze koda napake »E052«. Med preki-
nitvijo se obe Crpalki vedeta kot enojna crpalka.

Oba modula sporotita motnjo prek ESM/SSM.

PomozZna ¢rpalka tece v zasilnem obratovanju (obratovanje z reqgula-
torjem), ustrezno predhodno nastavljenemu st. vrtljajev za zasilno
obratovanje na glavni ¢rpalki (glejte meni tocke <5.6.2.0>). Tovarni-
Ska nastavitev Stevila vrtljajev za zasilno obratovanje je priblizno 60 %
maksimalnega Stevila vrtljajev crpalke.

Pri 2-polnih &rpalkah: n = 1850 1/min.

Po potrditvi prikaza napake je med prekinitvijo komunikacije status
prikazan na obeh zaslonih €rpalk. Tako se isto¢asno resetira ESM/
SSM-kontakt.

Na zaslonu pomozne ¢rpalke utripa simbol (" — ¢rpalka je v nacinu
pomoZnega obratovanja).

(Prej3nja) glavna &rpalka $e naprej izvaja reguliranje. (Prejsnja) pomo-
Zna crpalka sledi dolocitvam za zasilno obratovanje. Zasilno obratova-
nje se lahko zakljuci le z aktiviranjem tovarniske nastavitve, odpravo
prekinitve komunikacije ali z odklopom/vklopom omreZja.

OPOMBA:

Med prekinitvijo komunikacije (prej3nja) pomozZna ¢rpalka ne more
delovativ regulacijskem obratovanju, ker je senzor diferen¢nega tlaka
prikljuen na glavno ¢rpalko. Ko pomozZna crpalka deluje v zasilnem
obratovanju, na modulu ni mogoce izvesti nobenih sprememb.

Po odpravi prekinitve komunikacije ¢rpalki spet normalno obratujeta
kot dvojna crpalka, kot pred motnjo.

Opustitev zasilnega obratovanja na pomozni ¢rpalki:

Aktivirajte tovarnisko nastavitev

Ce se med prekinitvijo komunikacije na (prejsnji) pomozni &rpalki
zasilno obratovanje zakljuci z aktiviranjem tovarniske nastavitve, se
(prejdnja) pomoZna ¢rpalka zaZene s tovarniskimi nastavitvami enojne
Crpalke. Nato tece v nacinu obratovanja Ap-c s pribl. polovico maksi-
malne crpalne visine.

OPOMBA:

Ce ni signala senzorja, (prej$nja) pomozna ¢rpalka te¢e z maksimalnim
Stevilom vrtljajev. Da se to prepreci, je mogoce prevzeti signal sen-
zorja diferenénega tlaka od (prejsnje) glavne ¢rpalke. Signal senzorja
na pomozni ¢rpalki pri normalnem obratovanju dvojne crpalke nima
ucinka.

Odklop omreZja/vklop omreZja

Ce se med prekinitvijo komunikacije na (prejsnji) pomozni ¢rpalki
zasilno obratovanje zakljuci z odklopom in priklopom omreZja, se
zaZene (prej$nja) pomozna €rpalka z zadnjimi podatki, ki jih je prej
prejela od glavne ¢rpalke za zasilno obratovanje (na primer ro¢ni nacin
delovanja z vnaprej podanim Stevilom vrtljajev oz. off).

Opustitev zasilnega obratovanja na glavni ¢rpalki:

Aktivirajte tovarnisko nastavitev

Ce se med prekinitvijo komunikacije na (prej$nji) glavni &rpalki zasilno
obratovanje zakljudi z aktiviranjem tovarniske nastavitve, se ¢rpalka
zazene s tovarniskimi nastavitvami enojne ¢rpalke. Nato tece v nacinu
obratovanja Ap-c s pribl. polovico maksimalne ¢rpalne visine.
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Slovenscina

6.4

14

Nadaljnje funkcije

Blokada ali sprostitev crpalke

Vzbuditev ¢rpalk

« Odklop omreZja/vklop omreZja
Ce se med prekinitvijo komunikacije na (prej3nji) glavni ¢rpalki obra-
tovanje zakljuti z odklopom in priklopom v omreZje, (prej3nja) glavna
Crpalka zaZene z zadnjimi podatki, ki jih pozna iz konfiguracije dvojne
Crpalke.

V meniju <5.1.4.0> se lahko obratovanje posamezne crpalke na splo-
Sno sprosti ali blokira. Blokirana ¢rpalka ne more zaceti obratovati,
dokler blokade ro¢no ne odpravite.

Nastavitev se lahko izvede na vsaki ¢rpalki neposredno ali prek infrar-
decega vmesnika.

Ta funkcija je navoljo samo pri obratovanju dvojne ¢rpalke. Ce je glava
¢rpalke (glavne ali pomoZne &rpalke) blokirana, glava ¢rpalke nivet
pripravljena za obratovanje. V tem stanju se napake prepoznajo, pri-
kaZejo in javijo. Ko do napake pride v sprosceni crpalki, se blokirana
Crpalka ne zazene.

Ce je vzbuditev &rpalk aktivirana, se bo vseeno izvedla. Interval do
vzbuditve Crpalk se zacne z blokado crpalke.

OPOMBA:

Ce je glava ¢rpalke blokirana in je aktiviran nacin delovanja »Vzpore-
dno delovanje«, ne more biti zagotovljeno, da bo Zelena obratovalna
tocka doseZena samo z eno glavo crpalke.

Vzbuditev Crpalk se bo izvedla po preteku konfiguriranega ¢asovnega
obdobja, potem ko je ¢rpalka ali glava ¢rpalke mirovala. Interval med
2 hin 72 hv korakih po 1 h je mogoce ro¢no nastaviti v meniju
<5.8.1.2> na crpalki.

Tovarniska nastavitev: 24 h.

Pri tem razlog mirovanja ni pomemben (ro¢ni izklop, ekst. off, napaka,
prilagoditev, zasilno obratovanje, doloCitev BMS). Ta postopek se
ponavlja, dokler se ¢rpalka ne vklopi krmiljeno.

Funkcijo »vzbuditev ¢rpalk« je moZno deaktivirati prek menija
<5.8.1.1>. Kakor hitro se ¢rpalka krmiljeno vklopi, se prekine Stevec za
naslednjo vzbuditev crpalk.

Trajanje vzbuditve Crpalk znasa 5 s. V tem ¢asu motor tece z minimal-
nim $tevilom obratov. Stevilo vrtljajev je moZno v meniju <5.8.1.3>
konfigurirati med minimalnim in maksimalnim dopustnim Stevilom
vrtljajev Crpalke.

Tovarniska nastavitev: minimalno Stevilo vrtljajev.

Ce sta pri dvojni ¢rpalki izklopljeni obe glavi ¢rpalke, npr preko Extern
off, obe te€eta 5 s. Tudi pri nacinu obratovanja »glavno/pomozno
obratovanje« stece vzbuditev Crpalk, ¢e znasa cas preklopa ¢rpalk vec
kot 24 h.

OPOMBA:
Tudi v primeru napake pride do poskusa vzbuditev crpalk.

Preostanek ¢asa do naslednje vzbuditve crpalk se lahko od¢ita preko
zaslona v meniju <4.2.4.0>. Ta meni se prikaZe le, ko motor stoji.
V meniju <4.2.6.0> lahko odcitate Stevilo vzbuditev crpalk.

Vse napake, razen opozoril, ki se prepoznajo med vzbuditvijo ¢rpalk,
izklopijo motor. Ustrezna koda napake se prikaze na zaslonu.

OPOMBA:

Vzbuditev ¢rpalk zmanjsa tveganje za priprtje tekaca v ohisju crpalke.
S tem se zagotovi obratovanje crpalke po dolgem mirovanju. Ko je
funkcija vzbuditve ¢rpalk deaktivirana, varen zagon ¢rpalke ni vec
zagotovljen.
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Slovenscina

Preobremenitvena zascita Crpalke so opremljene z elektronsko preobremenitveno zas¢ito, ki
rpalko v primeru preobremenitve izklopi.

Za shranjevanje podatkov so moduli opremljeni s trajnim pomnilni-
kom. Podatki se ohranijo ne glede na trajanje prekinitve omreZja. Po
povratku napetosti ¢rpalka nadaljuje obratovanje z nastavitvenimi
vrednostmi pred prekinitvijo omreZzja.

Obnasanje po vklopu Pri prvem zagonu Crpalka deluje s tovarniskimi nastavitvami.

Za individualno nastavitev in prestavitev ¢rpalke glejte servisni meni,
poglavje 8 »Upravljanje« na strani 24.

.

Za odpravo motenj glejte tudi poglavje 11 »Napake, vzroki in odpra-
vljanje« na strani 45.

.

Za nadaljnje informacije o tovarniski nastavitvi glejte poglavje 13
»Tovarniske nastavitve« na strani 55.

POZOR! Nevarnost materialne $kode!
A Zaradi spreminjanja nastavitev senzorja diferencnega tlaka lahko
pride do nepravilnega delovanja! Tovarniske nastavitve so nasta-
vljene za priloZeni senzor diferencnega tlaka Wilo.

Nastavitvene vrednosti: Vhod In1 = 0-10 Volt, korektura vrednosti
tlaka = ON

Ce uporabljate priloZeni senzor diferenénega tlaka Wilo, se morajo
te nastavitve ohraniti!

Spremembe so potrebne samo pri uporabi drugih senzorjev dife-
rencnega tlaka.

Preklopna frekvenca Pri visoki temperaturi okolice se lahko termi¢na obremenitev elek-
tronskega modula zniZa z zmanj3anjem preklopne frekvence (meni
<4.1.2.0>).

@ OPOMBA:

Preklop/spremembo je treba izvajati samo med mirovanjem &rpalke
(ne med delovanjem motorja).
Preklopno frekvenco je mogoce spremeniti preko menija, vodila CAN
ali IR-kljuca.
Nizja preklopna frekvenca povzroci povecan nastanek hrupa.

Variante Ce pri Erpalki ni navoljo menija <5.7.2.0> »Korektura vrednosti tlaka«,
gre za varianto Crpalke, pri kateri ni na voljo sledecih funkcij:

korektura vrednosti tlaka (meni <5.7.2.0>)

.

doklop in odklop z optimiranim uc¢inkom pri dvojni €rpalki

.

prikaz tendence pritoka

7 Vgradnja in elektricni priklop

Varnost c NEVARNOST! Smrtna nevarnost!
Nestrokovna vgradnja in nestrokoven elektricni priklop sta lahko
smrtno nevarna.

Elektricni priklop sme izvesti le strokovno osebje in le v skladu
z veljavnimi predpisi!

Upostevajte predpise za preprecevanje nesrec!

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!

A Ce na prikljuéni omarici oz. na elektronskem modulu ni montirane
zascitne opreme, lahko zaradi udara toka ali dotika vrtecih se delov
pride do smrtno nevarnih poskodb.

+ Pred zagonom je treba ponovno montirati prej demontirane zas¢i-
tne naprave, npr. pokrov motorja ali pokrove spojk!
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7.1

16

Dovoljeni vgradni poloZaji in
spremembe razporeditve
komponent pred vgradnjo

Sl. 17: Razporeditev komponent ob dobavi

POZOR! Nevarnost materialne skode!

Nevarnost materialne $kode zaradi nemontiranega elektronskega
modula!

Obicajno obratovanje ¢rpalke je dopustno samo, Ce je elektronski
modul montiran.

Ce elektronski modul ni montiran, &rpalka ne sme biti priklopljena
ali v obratovanju.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!

Crpalka sama in deli érpalke imajo lahko zelo veliko lastno teZo.
Zaradi padajocih delov obstaja nevarnost ureznin, zmeckanin,
udarnin ali udarcev, ki so lahko smrtni.

Vedno uporabljajte primerna sredstva za dvigovanje in kompo-
nente zavarujte pred padci.

Nikoli se ne zadrZujte pod nihajocimi bremeni.

Pred skladi$¢enjem in transportom ter pred vsemi nastavitvenimi
in montaznimi deli poskrbite za varno postavitev ¢rpalke.

POZOR! Nevarnost materialne skode!
Nevarnost poskodbe zaradi nestrokovnega ravnanja.
Crpalko sme instalirati izkljuéno strokovno osebje.

érpalka ne sme nikoli obratovati brez vgrajenega elektronskega
modula.

POZOR! Poskodba Erpalke zaradi pregrevanja!
Crpalka ne sme delovati brez pretoka dlje od 1 minute. Zaradi ener-
getskega zastoja nastaja toplota, ki lahko poskoduje gred, tekac in
drsno obrocno tesnilo.
Zagotovite, da volumski pretok ne pade pod minimalno vrednost
Qmin-
1zracun Quip:

Dejansko Stevilo vrtljajev

Qmin = 10 % X Qmay ¢rpalka X . . .
Maks. Stevilo vrtljajev

Razporeditev komponent, ki so bile tovarnisko vgrajene, lahko glede
na ohi3je ¢rpalke (glejte sl. 17) po potrebi spremenite na mestu. To je
lahko potrebno, da se

zagotovi odzracevanje crpalke,

omogoci boljse upravljanje,

prepreci nedopustne vgradne poloZaje (tj. motor in/ali elektronski
modul navzdol).

V vecini primerov zadostuje zasuk vti¢nega kompleta relativno glede
na ohisje Crpalke. Komponente je mogoce razporediti glede na dopu-
stne vgradne poloZaje.

WILO SE 11/2017



Dopustni vgradni poloZaji z vodo-
ravno gredjo motorja

Sl. 18: Dopustni vgradni poloZaji z vodo-
ravno gredjo motorja

Dopustni vgradni poloZaji z navpicno
gredjo motorja

Sl. 19: Dopustnivgradni poloZaji z navpicno
gredjo motorja

Sprememba razporeditve kompo-
nent

Slovenscina

Dopustni vgradni poloZaji z vodoravno gredjo motorja in elektron-
skem modulu navzgor (0°) so prikazani na sl. 18. Dopustni vgradni
polozaji z elektronskim modulom, montiranim na strani (+/-90°), niso
prikazani. Dopusten je vsak vgradni poloZaj, razen »elektronski modul
navzdol« (- 180°). Odzracevanje ¢rpalke je zagotovljeno, ko odzrace-
valni ventil kaZe navzgor (sl.18, poz. 1).

Samo v tem poloZaju (0°) je mogoce padajoci kondenzat napeljati
prek izvrtanih lukenj, povezovalnega elementa crpalke ali motorja

(sl. 18, poz. 2).

Dopustni vgradni poloZaji z navpi¢no gredjo motorja so prikazani
sl. 19. Dopusten je vsak vgradni polozaj, razen »motor navzdol«.

Glede na tip Crpalke je mogoce vti¢ni komplet — gledano relativno
glede na ohisje &rpalke — namestiti v &4 oz. 8 razli¢nih poloZajih (vsak
je zamaknjen za 90° oz. 45°).

OPOMBA:

Za olajsanje vgradnih del je lahko v pomoc vgradnja ¢rpalke v cevovod
brez elektricnih prikljuckov in brez polnjenja crpalke oz. naprave

(za montaZne korake glejte poglavje 10.2.1 »Zamenjava drsnega
obro¢nega tesnila« na strani 43).

Glede na tip Crpalke obrnite vti¢ni komplet za 45°, 90° ali 180° oz. za
90° ali 180° v Zeleno smer. Nato znova montirajte ¢rpalko v obratnem
vrstnem redu.

ZadrZevalno plo¢evino senzorja diferentnega tlaka (sl. 6, poz. 6) pritr-
dite z enim od vijakov (sl. 6, poz. 1.4) na strani, ki leZi nasproti elek-
tronskega modula (relativni poloZaj senzorja diferenénega tlaka glede
na elektronski modul se pri tem ne spremeni).

Tesnilni obrocek (sl. 6, poz. 1.13) pred vgradnjo dobro navlaZite
(tesnilnega obroc¢ka ne montirajte suhega).

OPOMBA:
Pri tem morate paziti, da tesnilnega obro¢ka (sl. 6, poz. 1.13) ne mon-
tirate napacno ali da ga med montaZzo ne stisnete.
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Pred zagonom napolnite ¢rpalko/napravo, jo obremenite s sistemskim
tlakom in preverite tesnost. V primeru puscanja na tesnilnem obrocku
zrak najprej uhaja iz crpalke. To puscanje lahko preverite npr. z razpr-
Silom za iskanje netesnih mest na reZi med ohisjem crpalke in laterno
ter na navojih.

.

Pri trajajocem puscanju eventualno uporabite nov tesnilni obrocek.
c POZOR! Nevarnost materialne skode!
Zaradi nestrokovnega ravnanja lahko pride do materialne skode.

Ko obradate komponente, pazite, da se cevi za merjenje tlaka ne
ukrivijo ali upognejo.

.

Za ponovno namestitev senzorja diferencnega tlaka minimalno in
enakomerno ukrivite cev za merjenje tlaka v zahtevan oz. primeren
poloZzaj. Pri tem ne preoblikujte obmocij na prizemnem navojnem
spoju.

Za optimalno upravljanje cevi za merjenje tlaka je mogoce senzor
diferen¢nega tlaka lo€iti od nosilne plocevine (sl. 6, poz. 6), da se
zavrti za 180° in ponovno vgradi.

@ OPOMBA:

Pri obracanju senzorja diferencnega tlaka pazite, da se tlacnain
sesalna stran na senzorju diferen¢nega tlaka ne zamenjata. Za nadalj-
nje informacije o senzorju diferencnega tlaka glejte poglavje 7.3 »Ele-
ktri¢ni priklop« na strani 20.

7.2 Vgradnja

Priprava Vgradnjo izvedite Sele po koncu varjenja in spajkanja ter morebiti
potrebnega izpiranja cevovodnega sistema. Umazanija lahko povzroci

okvaro crpalke.

Crpalke se morajo vgraditi zas¢iteno pred vremenskimi vplivi, v dobro
zracenih prostorih, kjer ni prahu ter nevarnosti zmrzovanja ali eksplo-
zije. Crpalke ni dovoljeno postaviti na prostem.

Crpalko vgradite na dobro dostopno mesto, tako da boste pozneje
laZje izvedli testiranje, vzdrZevanje (npr. drsno obro¢no tesnilo) oz.
zamenjavo. Dovod zraka do hladilnega telesa elektronskega modula
ne sme biti omejen.

.

PoloZaj/usmeritev Navpi¢no nad Crpalko je treba namestiti kavelj ali uSesce s primerno
nosilnostjo (skupna teZa &rpalke: glejte katalog/podatkovni list), na
katero je mogoce za izvajanje vzdrZevanja ali popravila ¢rpalke obesiti

dviZzno opremo ali podobne pripomocke.

c NEVARNOST! Smrtna nevarnost!
Crpalka sama in deli ¢rpalke imajo lahko zelo veliko lastno teZo.
Zaradi padajocih delov obstaja nevarnost ureznin, zmeckanin,

(- udarnin ali udarcev, ki so lahko smrtni.
- |||||||”||i - « Vedno uporabljajte primerna sredstva za dvigovanje in kompo-
| nente zavarujte pred padci.

Nikoli se ne zadrZujte pod nihajocimi bremeni.

[E%j A POZOR! Nevarnost materialne skode!

: Nevarnost poskodbe zaradi nestrokovnega ravnanja.
Usesca za dvigovanje na motorju uporabljajte le za prenasanje
motorja in ne za prenasanje celotne ¢rpalke (sl. 20).

Sl. 20: Transport motorja

Crpalko dvigujte samo z dovoljenimi sredstvi za dvigovanje bremen
(npr. kripéevje, Zerjav itn.; glejte poglavje 3 »Transport in skladi-
$€enje« nastrani 5).

Pri montaZi ¢rpalke morate upoStevati minimalno osno razdaljo od
stene/pokrova ventilatorja motorja, ki zna%a min. 200 mm + premer
pokrova ventilatorja.
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.

Sl. 21: Umirjevalni del pred in za crpalko

.

.

Crpanje iz rezervoarja @

Odvajanje kondenzata, izolacija

.

.

Slovenscina

OPOMBA:

Zaporne priprave se obicajno vgradijo pred in za ¢rpalko, da pri testi-
ranju ali zamenjavi ¢rpalke ne pride do praznjenja celotne naprave. Na
tlacni strani vsake Crpalke je treba vgraditi protipovratno loputo.

OPOMBA:

Pred in za crpalko je treba predvideti umirjevalni del v obliki ravnega
cevovoda. DolZina umirjevalnega dela naj bo vsaj 5 x DN prirobnice
Erpalke (sl. 21). Ta ukrep preprecuje kavitacijo v pretoku.

Cevovode in ¢rpalko montirajte brez mehanskih napetosti. Cevovode
je treba pritrditi tako, da ¢rpalka ne nosi teZe cevi.

Smer toka mora ustrezati smeri puscice na prirobnici ohisja crpalke.

Odzratevalni ventil na laterni (sl. 38, poz. 1) mora biti pri vodoravni
gredi motorja vedno obrnjen navzgor (sl. 6/38). Pri navpicni gredi
motorja je dopustna vsaka usmeritev.

Dopusten je vsak vgradni poloZaj, razen »motor navzdol«.

Elektronski modul ne sme biti obrnjen navzdol. Po potrebi lahko
motor po odvitju Sestrobih vijakov obrnete.

OPOMBA:

Po odvitju Sestrobih vijakov je senzor diferencnega tlaka pritrjen samo
Se nanapeljavah za merjenje tlaka. Ko obracate ohisje motorja, pazite,
da se napeljave za merjenje tlaka ne ukrivijo ali upognejo. Poleg tega
je treba paziti na to, da se pri obracanju ne poskoduje tesnilni obrocek
na ohisju.

Dovoljeni vgradni polozZaji, glejte poglavje 7.1 »Dovoljeni vgradni
poloZaji in spremembe razporeditve komponent pred vgradnjo« na
strani 16.

OPOMBA:

Pri €rpanju iz rezervoarja mora biti nivo tekoc€ine nad sesalnim pri-
klju¢kom €rpalke vedno zadosten, tako da crpalka nikoli ne tece na
suho. Upostevati je treba najmanjsi vstopni tlak.

Pri uporabi ¢rpalke v klimatskih ali hladilnih napravah lahko konden-
zat, ki nastaja v laterni, nadzorovano odteka skozi obstojeco izvrtino.
Na to odprtino se lahko prikljuci odvodna cev. Prav tako se lahko
odvajajo majhne kolicine iztekajoce tekocine.

Motorji imajo luknje za iztekanje kondenzata, ki so tovarnisko zaprte
s plasti¢nim zamagkom (za zagotavljanje vrste za3¢ite IP 55).

Pri uporabi tehnologij za klimatizacijo in hlajenje je treba zamaske
odstraniti, tako da lahko izteka kondenzat.

Pri vodoravni motorni gredi morajo biti izvrtine za iztekanje konden-
zata obrnjene navzdol (sl. 18, poz. 2). Po potrebi motor ustrezno zavr-
tite.

OPOMBA:
Ko je plasti¢ni zamasek odstranjen, vrsta zascite IP 55 ni vec zagoto-
vljena.

OPOMBA:
Priizoliranih napravah je dovoljeno izoliratile ohisje ¢rpalke, ne pa tudi
laterne, pogona in senzorja diferencnega tlaka.

Zaizoliranje Crpalke je treba uporabiti izolacijski material brez amoni-
jevih spojin, da prepretite napetostno korozijo prekrivnih matic. Ce to
ni mozno, je treba prepreciti stik z medeninastimi navoji. Za to so kot
dodatna oprema na voljo navoji iz nerjavecega jekla. Alternativno je
mogoce uporabiti tudi protikorozijski trak (npr. izolacijski trak).
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7.3

20

Elektricni priklop

Varnost

Priprava/napotki

L ®

@

Sl. 22: Kabelska uvodnica M25

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!
Pri nestrokovnem elektricnem priklopu obstaja smrtna nevarnost
zaradi udara toka.

Elektricni priklop sme izvesti le elektroinstalater, ki ga je poobla-
stilo lokalno podjetje za oskrbo z energijo. Priklop je treba izvesti
skladno z lokalno veljavnimi predpisi.

Upostevajte navodila za vgradnjo in obratovanje dodatne opreme!

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!

Nevarna napetost pri dotiku.

Z delom na elektronskem modulu smete priceti Sele po 5 minutah,
da se izognete Se obstojeci, osebam nevarni napetosti ob dotiku
(kondenzatoriji).

Pred delom na ¢rpalki odklopite napajalno napetost in pocakajte
5 minut.

Preverite, ali so vsi prikljucki (tudi kontakti brez potenciala) brez
napetosti.

Nikoli ne drezajte v odprtine v elektronskem modulu in vanje ne
vtikajte nobenih predmetov!

OPOZORILO! Nevarnost preobremenitve omrezja!

Nezadostno dimenzioniranje omreZja lahko povzro¢i izpade sis-
tema, poleg tega se zaradi preobremenitve omreZja lahko vhnamejo
kabli.

Pri dimenzioniranju omrezja, zlasti z ozirom na uporabljene precne
prereze kabla in varovanje, upostevajte, da pri obratovanju ve¢
¢rpalk lahko pride do kratkotrajnega istoasnega obratovanja vseh
crpalk.

Elektri¢no prikljucitev je treba izvesti preko fiksnega omreznega pri-
kljuénega vodnika (za ustrezen presek glejte naslednjo tabelo), ki je
opremljen z vticem ali vsepolnim stikalom z najmanj 3 mm razmika
med kontakti. Pri uporabi fleksibilnih kablov je treba uporabiti kon¢ne
spoje.

Omrezni priklju¢ni vodnik je treba speljati skozi kabelsko uvodnico
M25 (sl. 22, poz. 1).

0,55-4 1,5-4,0 2,5-4,0

OPOMBA:

Prave zaganjalne navore za spojne vijake najdete na seznamu » »Tab.
9: Pritezni momenti vijakov« na strani 44«. Uporabite izklju¢no kali-
briran momentni kljuc.

Za upostevanje standardov o elektromagnetni zdruzljivosti morajo
biti sledeci kabli vedno izolirani:

senzor diferen¢nega tlaka (DDG) (Ee je names$¢en na mestu vgra-
dnje)

In2 (Zelena vrednost)

Komunikacija dvojne ¢rpalke (DP) (pri dolZinah kablov > 1 m);
(sponka »MP«)

Upostevajte polarnost:

MA=L => SL=L

MA=H => SL=H

Ext. off

« AUX

Komunikacijski kabel IF-modul
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Plas¢ mora biti namescen obojestransko, na kabelskih uvodnicah za
elektromagnetno zdruZljivost v elektronskem modulu in na drugem
koncu. Vodnikov za SBM in SSM ni treba izolirati.

V elektronskem modulu se plas¢ prikljuci na ozemljitvene tirnice v pri-
klju€ni omarici.

Za zascito pred kapljami vode in za razbremenitev natega kabelske
uvodnice uporabite kable z zadostnim zunanjim premerom in jih
dobro privijte. Razen tega se morajo kabli v bliZini kabelskega spoja
upogniti v odto¢no zanko, da lahko morebiti nastala kapalna voda
odteka. Z ustreznim pozicioniranjem kabelskega spoja ali z ustrezno
speljavo kabla je treba zagotoviti, da v elektronski modul v nobenem
primeru ne more kapljati voda. Nezasedene kabelske uvodnice morajo
ostati zaprte s Cepi proizvajalca.

Priklju¢ni vod je treba poloZiti tako, da v nobenem primeru ne pride
v stik s cevovodom in/ali ohi3jem ¢&rpalke in motorija.

Pri uporabi ¢rpalk v napravah s temperaturami vode nad 90 °C je treba
uporabiti toplotno obstojen omrezni priklju¢ni vodnik.

Ta Crpalka je opremljena s frekvencnim pretvornikom in se ne sme
zavarovati z zas¢itnim stikalom za okvarni tok. Frekvencni pretvorniki
lahko ovirajo delovanje zascitnih stikal za okvarni tok.

Izjema: zascitno stikalo za okvarni tok v selektivni izvedbi z univer-
zalno tokovno obcutljivostjo tipa B je dovoljeno.

« Oznaka: FI =l
+ Sprozilnitok: > 30 mA.

.

Preverite vrsto toka in napetost omreznega prikljucka.

Upostevajte podatke na tipski tablici ¢rpalke. Vrsta toka in napetost
omreZnega prikljucka se morata ujemati s podatki na napisni ploscici.

+ Varovanje na omrezni strani: maks. 25 A

.

Upostevajte dodatno ozemljitev!

Priporoca se vgradnja mocnostnega zascitnega stikala.

@ OPOMBA:

Sprozilna karakteristika mo¢nostnega zascitnega stikala: B
+ Preobremenitev: 1,13-1,45 x |,,
+ Kratek stik: 3=5 x I3,

Sponke
« Krmilne sponke (sl. 23)
(razporeditev, glejte naslednjo tabelo)

dN_| Boa] xnv_|

[vwoz/AoL]

90ad

Sl. 23: Krmilne sponke
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+ Motnostne sponke (sponke omreznega prikljucka) (sl.24)

(razporeditev, glejte naslednjo tabelo)

SI. 24: Moénostne sponke (sponke omre-
Znega prikljucka)

22 WILO SE 11/2017



Razporeditev prikljuénih sponk

L1,L2,L3

= ()

Napetost omreZnega prikljucka

Prikljucek zas¢itnega vodnika

Slovenscina

3~380 V AC -3~440 V AC, 50/60 Hz, IEC 38

Inl
(1) (vhod)

Dejanska vrednost vhoda

Vrsta signala: Napetost (0-10V, 2—-10 V)
Vhodni upor: R; = 10 kQ

Vrsta signala: Tok (0-20 mA, 4—20 mA)
Vhodni upor: R; =500 Q

Parametrira se v servisnem meniju <5.3.0.0>

Tovarnisko priklju¢en preko kabelskega navoja M12 (sl. 2),
preko (1), (2), (3) ustrezno oznakam senzorskega kabla
(1,2,3).

In2
(vhod)

GND (2)

Vhod Zelene vrednosti

Prikljucki mase

Privseh nacinih obratovanja lahko uporabljate In2 kot vhod za
daljinsko nastavitev Zelene vrednosti.

Vrsta signala: Napetost (0-10V, 2-10 V)
Vhodni upor: R; = 10 kQ

Vrsta signala: Tok (0-20 mA, 4—20 mA)
Vhodni upor: R; =500 Q

Parametrira se v servisnem meniju <5.4.0.0>

Posebej za vhod Inl in vhod In2

+ 24V (3) (izhod)

Enosmerna napetost za ekster-
nega porabnika/dajalnika signala

Obremenitev maks. 60 mA. Napetost je odporna proti krat-
kemu stiku.
Obremenitev kontaktov: 24 V DC/10 mA

AUX Eksterni preklop €rpalk Prek eksternega, brezpotencialnega kontakta se lahko izvede
preklop ¢rpalk. Z enkratno premostitvijo obeh sponk se
izvede eksterni preklop crpalk, Ce je aktiviran. Ponovna pre-
mostitev ponovi ta postopek z upostevanjem minimalnega
Casa teka.

Parametrira se v servisnem meniju <5.1.3.2>
Obremenitev kontaktov: 24 V DC/10 mA
MP Multi Pump Vmesnik za funkcijo dvojne ¢rpalke
Ext. off Krmilni vhod »prednostni Prek eksternega brezpotencialnega kontakta se lahko ¢rpalka
IZKLOP« za eksterno stikalo brez  vklopi/izklopi.
potenciala V napravah z velikim $tevilom preklopov (> 20 vklopov/izklo-
pov na dan) je treba predvideti vklop/izklop prek »Extern off.
Parametrira se v servisnem meniju <5.1.7.0>
Obremenitev kontaktov: 24 V DC/10 mA
SBM Posamezno/skupno sporocilo Brezpotencialna posamezna/skupna sporotila o obratovanju
delovanja, sporocilo o pripravlje- (preklopnikontakt) in sporotilo obratovalne pripravljenosti je
nosti in sporocilo o vklopu na voljo na sponkah SBM (meni <5.1.6.0>, <5.7.6.0>).
omrezja
Obremenitev kontaktov: minimalno dopustno: 12 V DC, 10 mA,
maksimalno dopustno: 250 V AC/24V DC, 1 A
SSM Posamicno/skupno sporotiloo  Brezpotencialno posami¢no/skupno sporotilo o motnji (pre-
motnji klopni kontakt) je na voljo na sponkah SSM (meni <5.1.5.0>).
Obremenitev kontaktov minimalno dopustno: 12 V DC, 10 mA,
maksimalno dopustno: 250 V AC/24VDC,1A
Vmesnik Priklju¢ne sponke serijskega, Izbirni IF-modul se vstavi v multikonektor v priklju¢ni omarici.
IF-modul digitalnega vmesnika avtoma-  Prikljucek je zas¢iten pred zamenjavo.

tike zgradbe

Tab. 3: Razporeditev priklju¢nih sponk

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-VeroLine-IP-E, VeroTwin-DP-E
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Prikljucitev senzorja diferencnega

toka

Postopek

8 Upravljanje
8.1 Upravljalni elementi

Rdec gumb

Sl. 25: Rde¢ gumb

Stikalo DIP
ON
l1 2 3 4

Sl. 26: Stikalo DIP

24

OPOMBA:

Sponke In1,In2, AUX, GND, Ext. off in MP izpolnjujejo zahtevo »varne
loCitve« (po EN61800-5-1) od omreZnih sponk kot tudi od sponk
SBM in SSM (in obratno).

OPOMBA:

Krmilje je izvedeno kot tokokrog PELV (protective extra low voltage);
to pomeni, da (interna) oskrba izpolnjuje zahteve za varno lo¢itev
oskrbe, GND je povezan s PE.

1 ¢rna Inl signal
2 modra GND masa
3 rjava + 24V + 24V

Tab. 4: Prikljucitev kabla senzorja diferencnega toka

OPOMBA:

Elektri¢ni prikljucek senzorja diferen¢nega tlaka je treba speljati skozi
najmanj3i kabelski spoj na modulu (M12).

Pri vgradnji dvojne crpalke ali Y-kosa je senzor diferencnega tlaka na
glavni ¢rpalki zaklenjen.

Merilne tocke senzorja diferencnega tlaka glavne ¢rpalke morajo biti

v ustrezni zbirni cevi na sesalni in tlacni strani naprave z dvema crpal-
kama.

Priizdelavi prikljuckov upostevajte razporeditev sponk.
Crpalko/napravo ozemljite skladno s predpisi.

Elektronski modul se upravlja z naslednjimi upravljalnimi elementi:

Z obracanjem rdeega gumba (sl. 25) lahko izbirate elemente menija
in spreminjate vrednosti. S pritiskom na rde¢ gumb aktivirate izbrani
element menija in potrdite vrednosti.

Stikalo DIP (sl. 9, poz. 6/sl. 26) je pod pokrovom ohija.

Stikalo 1 sluZi za preklop med standardnim in servisnim modusom.

Za nadaljnje informacije glejte poglavje 8.6.6 »Aktiviranje/deaktivira-
nje servisnega nacina« na strani 30.

Stikalo 2 omogoca aktiviranje ali deaktiviranje dostopne blokade.

Za nadaljnje informacije glejte poglavje 8.6.7 »Aktiviranje/deaktivira-
nje blokade dostopa« na strani 30.

Stikali 3 in 4 omogocata terminacijo komunikacije crpalke Multi Pump.

Za nadaljnje informacije glejte poglavje 8.6.8 »Aktiviranje/deaktivira-
nje terminacije« na strani 31.
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8.2 Struktura zaslona

8.3 Razlaga standardnih znakov

Slovenscina

Informacije so na zaslonu prikazane po naslednjem vzorcu:

SI. 27: Struktura zaslona

Poz. Opis Poz. Opis

Stevilka menija 4 Standardni znaki

2 Prikaz vrednosti 5 Prikaz znaka

3 Prikaz enot

Tab. 5: Struktura zaslona

OPOMBA:
Prikaz na zaslonu se lahko obrne za 180°. Spremembo glejte pod Ste-
vilko menija <5.7.1.0>.

Za prikaz statusa se na zgoraj opisanih poloZajih na zaslonu prikaZejo
naslednji znaki:

Znak Opis Znak Opis

Konstantno reguliranje Stevila vrtljajev Min. obratovanje

D min
Konstantno reguliranje Maks. obratovanje
spremenljiva regulacija Crpalka obratuje

|i Ap-v O

n Nadzor PID Crpalka ustavljena

% &
Vhod In2 (eksterna Zelena vrednost) S Crpalka tece v zasilnem obratovanju
aktiviran \ (ikona utripa)

Blokada dostopa

D Y

Crpalka se ustavi v zasilnem obratovanju

>
& (ikona utripa)

BMS (Building Management System) je

g

aktiven

@ | @ Nacin obratovanja DP/MP: Glavno/rezervno

Nacin obratovanja DP/MP:

O+D Vzporedno obratovanje

Tab. 6: Standardni znaki

8.4  Znakiv grafikah/navodila

Poglavje 8.6 »Navodila za uporabo« na strani 28 vsebuje grafike, ki
ponazarjajo koncept upravljanja in navodila za izvajanje nastavitev.
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Elementi menija

Dejanja

8.5  Nacini prikaza

o+0O

Test zaslona
¢
=" BAEAE Qe

6Y XN AAAN
|Z D O+©

Sl. 28: Test zaslona

8.5.1 Statusna stran prikaza

8.5.2 Menijski nacin prikaza

26

orco B0EE

A A

d
.

V grafikah in navodilih so kot poenostavljeni prikaz elementov menija
ali dejanj uporabljeni naslednji znaki:

Statusna stran menija: standardni pogled na zaslonu.

»Nivo niZe«: Element menija, s katerega lahko preidete na globlji
nivo menija (npr. iz <4.1.0.0> na <4.1.1.0>).

»Informacija«: Element menija, ki prikazuje informacije za status
naprave ali nastavitve, ki jih ni mogoce spremeniti.
»lzbira/nastavitev«: Element menija, ki omogo¢a dostop do spre-
menljive nastavitve (element s 3tevilko menija <X.X.X.0>).

»Nivo visje«: Element menija, s katerega lahko preklopite v visje
nivoje menija (npr. iz <4.1.0.0> v <4.0.0.0>).

Stran z napakami menija: V primeru napake se namesto statusne
strani prikaZe aktualna Stevilka napake.

Obracanje rde¢ega gumba: Z obraCanjem rdeCega gumba zviate oz.
zniZate nastavitve ali Stevilko menija.

Pritisk na rde¢ gumb: S pritiskom rdeega gumba aktivirate element
menija ali potrdite spremembo.

Premikanje po meniju: Za premikanje po meniju do prikazane Stevilke
menija upostevajte naslednja navodila za ravnanje.

éakanje: Preostali ¢as (v sekundah) je viden na prikazu vrednosti, dokler
ni avtomatsko doseZeno naslednje stanje ali je moZen rocni vnos.
stikalo DIP nastavite v polozaj 'OFF": Stevilko »X« stikala DIP pod
pokrovom ohisja nastavite v poloZaj OFF.

stikalo DIP nastavite v polozaj 'ON": Stevilko »X« stikala DIP pod
pokrovom ohisja nastavite v poloZaj ON.

Kakor hitro je vzpostavljen dovod napetosti elektronskega modula, se
izvede 2-sekundni test zaslona, pri katerem se prikaZejo vsi znaki na
zaslonu (sl.28). Po tem se prikaZe statusna stran.

Po prekinitvi dovoda napetosti elektronski modul izvede razli¢ne
funkcije izklopa. Med tem postopkom je prikazan zaslon.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!
Tudi e je zaslon izklopljen, lahko Se vedno obstaja napetost.

Upostevajte splosna varnostna opozorila!

Standardni pogled v prikazu je statusna stran. Aktualno nastavljena
Zelena vrednost je prikazana v Stevilcnem segmentu. Nadaljnje nasta-
vitve so prikazane z znaki.

OPOMBA:

Pri obratovanju dvojne Crpalke se na statusni strani v obliki znaka
dodatno prikaZe nacin obratovanja (»vzporedno obratovanje« ali
»glavno/pomozZno«). Zaslon pomoZzne ¢rpalke prikazuje »SL«.

Funkcije elektronskega modula lahko priklicete prek strukture menija.
Meni vsebuje podmenije na vec nivojih.

Aktualni nivo menija se lahko vedno spremeni s pomocjo elementov
menija tipa »nivo visje« ali »nivo niZje«, npr. iz menija <4.1.0.0> na
<4.1.1.0>.

Struktura menija je primerljiva s strukturo poglavij v teh navodilih —
poglavje 8.5(.0.0) vsebuje podpoglaviji 8.5.1(.0) in 8.5.2(.0), v elek-

tronskem modulu pa meni <5.3.0.0> vsebuje elemente podmenijev
od <5.3.1.0> do <5.3.3.0> itd.
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Element menija »Nivo niZje«

Element menija »Informacija«

Element menija »Nivo viSje«

Element menija »lzbira/nastavitev«

8.5.3 Stran z napakami prikaza

h E025

]

SI. 29: Stran z napakami (status v primeru
napake)

8.5.4 Skupine menijev

Osnovni meni

Informacijski meni

Servisni meni

*

Slovenscina

Trenutno izbran element menija se lahko identificira prek Stevilke
menija in pripadajocega znaka na zaslonu.

Znotraj nivoja menija lahko z obrac¢anjem rdecega gumba sekvenéno
izberete Stevilke menija.

OPOMBA:
Ce se v nacinu menija na Zelenem poloZaju z rde¢im gumbom ne upra-
vlja vec kot 30 s, se prikaz vrne nazaj na statusno stran.

Vsak nivo menija lahko obsega Stiri razlicne tipe elementov:

Element menija »Nivo niZje« je na zaslonu oznacen s sosednjim zna-
kom (pustica v prikazu enot). Ce je izbran element menija »Nivo
nizje«, s pritiskom rdecega gumba preklopite na pripadajoci naslednji
niZji nivo menija. Nov nivo menija je na zaslonu oznacen s Stevilko
menija, ki po spremembi Steje eno mesto visje, npr. pri prehodu iz
menija <4.1.0.0> v meni <4.1.1.0>.

Element menija »Informacija« je na zaslonu oznacen s sosednjim zna-
kom (standardni znak »blokada dostopa«). Ce je izbran element
menija »Informacija«, pritisk rde¢ega gumba nima ucinka. Pri izbiri
elementa menija tipa »Informacija« se prikazejo aktualne nastavitve
ali izmerjene vrednosti, ki jih uporabnik ne more spremeniti.

Element menija »Nivo viSje« je na zaslonu oznacen s sosednjim zna-
kom (puscica v prikazu znaka). Ce je izbran element menija »Nivo
nivo menija. Novi nivo menija je na zaslonu prikazan s Stevilko menija.
Npr. pri preklopu nazaj z nivoja menija <4.1.5.0> se Stevilka menija
spremenina <4.1.0.0>.

OPOMBA:
Ce rdeti gumb drZite 2 s, medtem ko je izbran element menija »Nivo
viSje«, pride do vrnitve v prikaz statusa.

Element menija »lzbira/nastavitev« na zaslonu ni posebej oznacen,
v grafiki teh navodil pa je oznacen s sosednjim znakom.

Ce je izbran element menija »lzbira/nastavitev, s pritiskom rdecega
gumba preklopite na urejevalni nacin. V urejevalnem nacinu vrednost,
ki se lahko spremeni z obrac¢anjem rdecega gumba, utripa.

V nekaterih menijih se sprejem vnosa po pritisku rdecega gumba
potrdi s kratkim prikazom znaka » OK«

Ce pride do napake, se namesto statusne strani na zaslonu prikaze
stran z napakami. Prikaz vrednosti na zaslonu tvorijo ¢rka »E«, deci-
malna pika in trimestna koda napake (sl. 29).

V glavnih menijih <1.0.0.0>, <2.0.0.0> in <3.0.0.0> se prikaZejo
osnovne nastavitve, ki se morajo po potrebi spremeniti tudi med nor-
malnim obratovanjem crpalke.

Glavni meni <4.0.0.0> in elementi podmenija prikazujejo izmerjene
podatke, podatke naprav, podatke o obratovanju in trenutna stanja.

Iz glavnega menija <5.0.0.0> in elementov podmenija dostopate do
osnovnih sistemskih nastavitev za zagon. Podelementi so v nacinu, ki
je zasciten pred pisanjem, dokler servisni nacin ni aktiviran.
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Meni Potrditev napake

Meni Blokada dostopa

8.6  Navodila za uporabo

8.6.1 Prilagoditev Zelene vrednosti

1000

(02200

@ RPM

o 1800

RPM

Sl. 30: Vnos Zelene vrednosti

8.6.2 Preklop na naéin menija

Sl. 32: Servisni nacin menija

28
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POZOR! Nevarnost materialne Skode!

Zaradi nepravilnih sprememb nastavitev lahko pride do napak

v obratovaniju érpalke in posledi¢no do materialne $kode na Erpalki
ali napravi.

Nastavitve v servisnem nacinu naj izvajajo izklju¢no strokovnjaki in
samo za zagon.

V primeru napake se namesto statusne strani prikaZe stran z napa-
kami. Ce tukaj pritisnete rde¢ gumb, pridete v meni Potrditev napake
(Stevilka menija <6.0.0.0>). Obstoje¢a sporotila o motnjah se po pre-
teku ¢asa ¢akanja lahko potrdijo.

POZOR! Nevarnost materialne Skode!
Napake, ki jih potrdite, ne da bi odpravili vzrok, lahko povzrocijo
ponavljanje motenj in materialno Skodo ¢rpalke ali naprave.

Napako potrdite Sele po odpravi vzroka.
Motnjo naj odpravijo samo strokovnjaki.
V primeru dvoma pokli¢ite proizvajalca.

Za nadaljnje informacije glejte poglavje 11 »Napake, vzroki in odpra-
vljanje« na strani 45 in tam prikazano tabelo napak.

Glavni meni <7.0.0.0> se prikaZe le, ko je stikalo DIP 2 v poloZaju
»ON«. Do njega ne morete priti prek obic¢ajnega premikanja po
meniju.

V meniju »Blokada dostopa« lahko z obracanjem rdecega gumba akti-
virate ali deaktivirate blokado dostopa in s pritiskom rdecega gumba
potrdite spremembo.

Na statusni strani prikaza se lahko Zelena vrednost prilagodi na nasle-
dnji na¢in (sl. 30):

Zavrtite rde¢ gumb.

Prikaz se spremeni na tevilko menija <1.0.0.0>. Zelena vrednost
zacne utripati in se z nadaljnjim obracanjem zvisa ali zniza.

Za potrditev spremembe pritisnite rde¢ gumb.

Nova Zelena vrednost se prevzame in prikaz se spremeni nazaj na sta-
tusno stran.

Za prehod na nacin menija ravnajte, kot sledi:

Med prikazom statusne strani drzite rde&i gumb 2 s (razen v primeru
napake).

Standardno obnasanje:
PrikaZe se nacin menija. PrikaZe se tevilka menija <2.0.0.0> (sl. 31).

Servisni nacin:
Ce je prek stikala DIP 1 aktiviran servisni nacin, se najprej prikaze te-
vilka menija <5.0.0.0>. (sl. 32).
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Sl. 33: Nacin menija v primeru napake

8.6.3 Premikanje po meniju
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Sl. 34: Primer premikanja po meniju

8.6.4 Sprememba izbire/nastavitev
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Sl. 35: Nastavitev z vrnitvijo na element
menija »Izbira/nastavitve«
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Primer napake:
V primeru napake se prikaZe tevilka menija <6.0.0.0> (sl. 33).

Preklop v nacin menija (glejte poglavje 8.6.2 »Preklop na nacin
menija« na strani 28).

Po meniju se premikajte na naslednji nacin (primer, glejte sl. 34):
Med premikanjem po meniju Stevilka menija utripa.

Za izbiro elementa menija zavrtite rde¢ gumb.

Stevilka menija $teje navzgor ali navzdol. Evtl. se prikaZe znak, ki pri-
pada elementu menija, in Zelena ali dejanska vrednost.

Ce je za »Nivo navzdol« prikazana pustica, ki kaZe navzdol, pritisnite
rdec gumb, da preidete v naslednji niZji nivo menija. Novi nivo menija
je na zaslonu oznacen s Stevilko menija, npr. pri preklopu z <4.4.0.0>
na <4.4.1.0>.

PrikaZeta se znak elementa menija in/ali aktualna vrednost (Zelena
vrednost, dejanska vrednost ali izbira).

Zavrnitev na naslednji visji nivo menija izberite element menija »Nivo
viSje« in pritisnite rde¢ gumb.

Novi nivo menija je na zaslonu oznacen s Stevilko menija, npr. pri pre-
klopu z <4.4.1.0> na <4.4.0.0>.

OPOMBA:
Ce dr¥ite rdeti gumb 2 s, medtem ko je izbran element menija »Nivo
viSje«, se prikaz ponovno vrne na statusno stran.

Za spremembo Zelene vrednosti ali nastavitve na splosno, ravnajte,
kot sledi (primer, glejte sl. 35):

Premaknite se do Zelenega elementa menija »lzbira/hastavitev«.
PrikaZeta se aktualna vrednost ali stanje nastavitve in pripadajoci
znak.

Pritisnite rde¢ gumb. Zelena vrednost ali znak, ki predstavlja nastavi-
tev, utripa.

Rdec gumb vrtite, dokler se ne prikaZe Zelena vrednost ali Zelena

nastavitev. Za razlago nastavitev, ki jih predstavljajo znaki, glejte
tabelo v poglavju 8.7 »Razlaga elementov menija« na strani 31.

Znova pritisnite rde¢ gumb.

Izbrana Zelena vrednost ali izbrana nastavitev se potrdi in vrednost ali
znak ne utripa vec. Spet se prikaZe nacin menija z nespremenjeno Ste-
vilko menija. Stevilka menija utripa.
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Sl. 36: Nastavitev s povratkom na statusno
stran

8.6.5 Priklic informacij
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Sl. 37: Priklic informacij

8.6.6 Aktiviranje/deaktiviranje servisnega
nacina

8.6.7 Aktiviranje/deaktiviranje blokade
dostopa
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OPOMBA:
Po spremembah vrednosti pod <1.0.0.0>, <2.0.0.0> in <3.0.0.0>,
<5.7.7.0> in <6.0.0.0> se znova prikaZe statusna stran (sl. 36).

Pri elementih menija tipa »Informacija« spremembe niso mozne. Na
zaslonu so oznacene s standardnim znakom »Blokada dostopa«. Za
priklic aktualnih nastavitev ravnajte, kot sledi:

Navigacija k Zelenemu elementu menija »Informacije« (primer
<4.1.1.0>).

PrikaZeta se aktualna vrednost ali stanje nastavitve in pripadajoci
znak. Pritisk rde¢ega gumba nima ucinka.

Z obracanjem rdecega gumba krmilite elemente menija tipa »Infor-
macija« aktualnega podmenija (glejte sl. 37). Zarazlago nastavitev, ki
jih predstavljajo znaki, glejte tabelo v poglavju 8.7 »Razlaga elemen-
tov menija« na strani 31.

Rdec gumb vrtite, dokler se ne prikaZe element menija »Nivo visje«.

Pritisnite rde¢ gumb.

Prikaz se vrne na nasledniji viji nivo menija (tukaj <4.1.0.0>).

V servisnem nacinu se lahko izvedejo dodatne nastavitve. Nacin se
aktivira ali deaktivira, kot sledi.

POZOR! Nevarnost materialne Skode!

Zaradi nepravilnih sprememb nastavitev lahko pride do napak

v obratovaniju érpalke in posledi¢no do materialne $kode na érpalki
ali napravi.

Nastavitve v servisnem nacinu naj izvajajo izklju¢no strokovnjaki in
samo za zagon.

Stikalo DIP 1 postavite v poloZaj »ON«.
Servisni nacin se aktivira. Na statusni strani utripa sosednji znak.

Podelementi menija 5.0.0.0 preklopijo s tipa »Informacija« na tip
»lzbira/nastavitev«, standardni znak »blokada dostopa« (glejte znak)
pa pri posameznih elementih izgine (izjema <5.3.1.0>).

Vrednosti in nastavitve za te elemente se zdaj lahko urejajo.
Za deaktiviranje stikalo ponovno postavite v izhodis¢ni polozaj.

Da preprecite nedopustne spremembe nastavitev crpalke, lahko akti-
virate blokado vseh funkcij.

Na statusni strani se aktivna blokada dostopa prikaze s standardnim
znakom »Blokada dostopa«.
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8.6.8 Aktiviranje/deaktiviranje terminacije

8.7

Razlaga elementov menija

.

.

Slovenscina

Za aktivacijo ali deaktivacijo ravnajte, kot sledi:

Stikalo DIP 2 postavite v poloZaj »ON«.

PrikaZe se meni <7.0.0.0>.

Za aktiviranje ali deaktiviranje blokade zavrtite rde¢ gumb.

Za potrditev spremembe pritisnite rde¢ gumb.

Aktualno stanje blokade je predstavljeno v prikazu znaka s sosednjimi
znaki.

Blokada aktivna

Zelenih vrednosti ali nastavitev ni moZno spremeniti. Dostop do od¢i-
tavanja vseh elementov menija se ohrani.

Blokada ni aktivna

Elementi osnovnega menija se lahko uredijo (elementi menija
<1.0.0.0>, <2.0.0.0> in <3.0.0.0>).

OPOMBA:

Za urejanje podelementov menija <5.0.0.0> mora biti dodatno aktivi-
ran servisni modus.

Stikalo DIP 2 postavite nazaj v poloZaj » OFF«.

Prikaz se vrne na statusno stran.

OPOMBA:

Napake lahko po preteku ¢asa ¢akanja potrdite kljub aktivni blokadi
dostopa.

Za vzpostavitev jasne komunikacijske povezave med elektronskimi
moduli je treba oba konca napeljave terminirati.

Pri dvojni ¢rpalki so elektronski moduli Ze tovarnisko nastavljeni za
komunikacijo dvojne Crpalke.

Za aktivacijo ali deaktivacijo ravnajte, kot sledi:

Stikali DIP 3 in 4 postavite v poloZaj »ON«.

Terminacija se aktivira.

OPOMBA:

Obe stikali DIP morata vedno biti v istem poloZaju.

Za deaktiviranje stikala postavite nazaj v izhodis¢ni polozaj.

Naslednja tabela je pregled elementov, ki so na voljo, vseh nivojev
menija. Stevilka menija in tip elementa sta oznacena lo¢eno in razlo-
Zena je funkcija elementa. Eventualno so pri nastavitvenih moznostih
posameznih elementov napotki.

OPOMBA:

Nekateri elementi pod dolocenimi pogoji niso vidni in jih zato pri pre-
mikanju po meniju preskocite.
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1.0.0.0

Zelena vrednost

H+

Ce je eksterna prestavitev Zelene vrednosti pod $tevilko menija
<5.4.1.0> postavljena na »OFF«, Stevilka menija <5.4.2.0> izgine. Le
Ce je Stevilka menija <5.4.1.0> postavljena na »ON«, je vidna Stevilka
menija <5.4.2.0>.

Nastavitev/prikaz Zelene vre-
dnosti

(za nadaljnje informacije glejte
poglavje 8.6.1 »Prilagoditev
7elene vrednosti« na strani 28)

()

2.0.0.0

Nacin regulacije

I+

Nastavitev/prikaz nacina regula-
cije

(za nadaljnje informacije glejte
poglavji 6.2 »Nacini regulacije«
na strani 9in 9.4 »Nastavitev
nacina regulacije« na strani 40)

Konstantna regulacija Stevila
vrtljajev

Konstantna regulacija Ap-c

Variabilna regulacija Ap-v

Nadzor PID

TS

2.3.2.0

Naklon Ap-v

Nastavitev narascanja Ap-v
(vrednost v %)

Se ne prikaze pri vseh tipih
crpalk

3.0.0.0

Vklop/izklop
Crpalke

I+

ON
Crpalka vklopljena

OFF
Crpalka izklopljena

4.0.0.0

Informacije

Informacijski meniji

4.1.0.0

Dejanske vrednosti

Prikaz aktualnih dejanskih vre-
dnosti

4.1.1.0

Senzor dejanske
vrednosti (In1)

Se ne prikaZe pri rocnem
nacinu delovanja

Odvisno od aktualnega nacina
regulacije.

Ap-c, Ap-v: VrednostHvm
Nadzor PID: Vrednostv %

4.1.3.0

Moc

Aktualna mo¢ Py vW

4.2.0.0

Podatki o obrato-
vanju

Podatki o obratovanju se
nanasajo na elektronski
modul, ki se trenutno upravlja

Prikaz podatkov o obratovanju

4.2.1.0

Obratovalne ure

Vsota aktivnih obratovalnih ur
Crpalke

(merilnik se lahko ponastavi prek
infrardec¢ega vmesnika)

o BP® @®E®®T

4.2.2.0

Poraba

Poraba energije v kWh/MWh

4.2.3.0

Odstevanije do pre-
klopa crpalk

Prikazan je samo pri glavni
crpalki dvojne crpalke in
internem preklopu crpalk.
Nastavi se v servisnem
meniju <5.1.3.0>

Cas do preklopa ¢rpalk v h (pri
locljivosti 0,1 h)

e
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Cas do naslednje vzbuditve PrikaZe se samo pri aktivirani
@JL ¢rpalke (po 24 h mirovanja vzbuditvi crpalke

¢rpalke (npr. preko »Extern off«)

pride do avtomatskega obrato-

vanja &rpalke za 5 sekund)

4.2.4.0 Preostali ¢as do
vzbuditve crpalke @

4.2.5.0 Merilnik vklopov Stevilo vklopov napajalne nape-
omrezZja @ 123 tosti (Steje se vsaka vzpostavi-
™ tev napajalne napetosti po
prekinitvi)
4.2.6.0 Merilnik vzbuditev @JL Stevilo izvedenih vzbuditve PrikaZe se samo pri aktivirani
Crpalke @ 123 Crpalke vzbuditvi ¢rpalke
4.3.0.0 Stanja oH

V prikazu vrednosti je staticno  Se prikaze samo pri glavni
prikazana identiteta obicajne crpalki dvojne €rpalke
Crpalke za ¢rpanje osnovne koli-

Cine.

V prikazu enot je stati¢no prika-

zana identiteta zacasne Crpalke

za Crpanje osnovne kolicine.

4.3.1.0 Crpalka za &rpanje
osnovne kolicine @

4.3.2.0 SSM {3., ON
@ h Stanje releja SSM, Ce je podano

sporocilo o motnji

HA
{3y
HA/SL
{%, OFF
h Stanje releja SSM, €e ni sporocila
o napakah
{3y
HA
<y
HA/SL
4.3.3.0 SBM ON
@ Stanje releja SBM, Ce obstaja

sporotilo o pripravljenosti/obra-
tovanju ali vklopu omreZzja

OFF

Stanje releja SBM, Ce ni sporocila
o pripravljenosti/obratovaniju ali
vklopu omrezja

{}._U SBM

Sporocilo o obratovanju

HAASL
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SBM
Sporocilo o pripravljenosti

SBM
Sporocilo o vklopu omreZja

4.3.4.0 Ext. off _$, Obstojec signal vhoda »Extern
@ OFF off«
_..
uFF:}
HA
_..
I:IFF:}
HA/SL
_ﬁ} OPEN
OFF Crpalka je izklopljena
_..
I:IFF:}
HA
_..
I:IFF:}
HA/SL
_ﬁ} SHUT
OFF Crpalka je pripravljena za obra-
tovanje
_..
I:IFF:}
HA
_..
uFF:}
HA/SL
4.3.5.0 Tip protokola BMS BUS sistem je aktiven Se prikaZe samo, Ce je
@ {ﬁ} BMS aktiven
LON Se prikaZze samo, Ce je
{ﬁ} Sistem podroc¢nega vodila BMS aktiven
CAN Se prikaze samo, Ce je
{ﬁ} Sistem podrocnega vodila BMS aktiven
Gateway Se prikaZze samo, Ce je
{ﬁ} Protokol BMS aktiven
4.3.6.0 AUX @ ﬁ Stanje sponke »AUX«
U8
4.4.0.0 Podatki o napravi 1T Prikazuje podatke o napravi
Vv i2aus
4.4.1.0 Ime ¢Erpalke (T Primer: IP-E 40/160-4/2 Na zaslonu se prikaZe le
@ 4a3ys  (prikaz s tekoCo pisavo) osnovni tip Crpalke, oznake
razliCic se ne prikazejo
4.4.2.0 Razlic¢ica program- 1T PrikaZe razli¢ico programske
ske opreme upo- @ jagys  opreme uporabnikovega krmil-
rabnikovega nika
krmilnika
4.4.3.0 Razlic¢ica program- PrikaZe razli¢ico programske

ske opreme krmil-
nika motorja

fi

12345

opreme krmilnika motorja
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5.0.0.0 Servis ; - Servisni meniji
5.1.0.0 Multi Pump d= Dvojna crpalka Se prikaZe samo, ce je DP
; @ aktiven (vklju¢no s podme-
niji)
5.1.1.0 Nacin obratovanja Glavno/pomoZno obratovanje  Se prikaZe samo pri glavni
T & crpalki dvojne crpalke
Vzporedno obratovanje Se prikaze samo pri glavni
&+ crpalki dvojne crpalke
5.1.2.0 Nastavitev MA/SL MA Rocnanastavitevz nacinaglavne Se prikaZze samo pri glavni
- =N Crpalke na nacin pomozZne crpalki dvojne crpalke
Crpalke
5.1.3.0 Preklop ¢rpalk g™ Se prikaze samo pri glavni
; crpalki dvojne €rpalke
5.1.3.1 Rocni preklop E o Preklop Crpalk se izvede neodvi- Se prikaZze samo pri glavni
Crpalk = od odstevanja crpalki dvojne crpalke
5.1.3.2 Interno/eksterno @  Interni preklop ¢rpalk Se prikaze samo pri glavni
T @ ¢rpalki dvojne ¢rpalke
_$,, Eksterni preklop crpalk PrikaZe se samo pri glavni
il Crpalki dvojne crpalke, glejte
sponko »AUX«
5.1.3.3 Interno: casovni @k Nastavljivomed8hin36hv Se prikaze, Ce je aktiviran
interval * Gj korakih po & h interni preklop ¢rpalk
5.1.4.0 Sprostitev/blokada Crpalka aktivirana
>P + "] P
Crpalke - ET
" Crpalka blokirana
5.1.5.0 SSM {3._ Posamezno sporocilo o motnji  Se prikaZe samo pri glavni
+ 5 B
- HR crpalki dvojne €rpalke
{}_, Skupno sporocilo o motnji Se prikaze samo pri glavni
rIH.-'El.IL crpalki dvojne ¢rpalke
5.1.6.0 SBM {3._ Posamezno sporocilo o pripra-  Se prikaZze samo pri funkcijah
i th . . . G 52
HR vljenosti glavne crpalke dvojne crpalke
in funkciji SBM pripravljenost/
obratovanje
{3._ Posamezno sporocilo o obrato-  Se prikaze samo pri glavni
HR o vanju crpalki dvojne €rpalke
{3._ Skupno sporocilo o pripravlje-  Se prikaZe samo pri glavni
I1F|.-'5IL nosti crpalki dvojne crpalke
‘:}-* Skupno sporocilo o obratovanju  Se prikaze samo pri glavni
HRCEL crpalki dvojne €rpalke
5.1.7.0 Extern off _E} Posamicno Extern off Se prikaze samo pri glavni
t ||11|;F Crpalki dvojne ¢rpalke
_i} Skupno Extern off Se prikaze samo pri glavni
OFF crpalki dvojne crpalke
HA/'5L P Jne cIp
5.2.0.0 BMS Nastavitve centralnega nadzor-  VKkIj. z vsemi podmeniji se pri-
l ﬁ} nega sistema zgradbe (BMS) —  kaZe le, Ce je aktiven BMS
avtomatike zgradbe
5.2.1.0 LON/CANAF- = Funkcija Wink omogoca identifi- Prikaz se izvede le, e je akti-
modul T kacijo naprave v omreZju BMS.  ven LON, CAN ali IF-modul
Wink/servis »Wink« se izvede s potrditvijo.
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5.2.2.0 Lokalno/daljinsko L BMS lokalno obratovanje Trenutno stanje, avtomatska
obratovanje * T2 ponastavitev na daljinsko
obratovanje po 5 min
R Daljinsko obratovanje BMS
T {3_..
5.2.3.0 Naslov na vodilu + ! t Nastavitev naslova na vodilu
5.2.4.0 IF-Gateway Val A
y + <#A>
5.2.5.0 IF-Gateway Val C ®
+ . . Nadaljnje informacije v navo-
C Specifitne nastavitve IF-modu- .. I
lov, odvisno od tipa protokola N L I E R
5.2.6.0 IF-Gateway Val E + <::E> ) pap nje IF-modulov
5.2.7.0 IF-Gateway Val F
y + <#F>
5.3.0.0 In1 (vhod senzorja) Nastavitve za vhod senzorja 1 Ni prikazano v obratovanju
; Tﬁ":} z requlatorjem (vklj. z vsemi
podmeniji)
5.3.1.0 In1 (obmogje vre- Prikaz obmocja vrednosti sen-  Se ne prikaZe pri nadzoru PID
dnosti senzorja) @ |_\/E> zorja 1l
5.3.2.0 In1 (obmogje vre- Nastavitev obmocja vrednosti
dnosti) * |_\/E> MoZne vrednosti: 0-10 V/
2-10V/0-20 mA/4—20 mA
5.4.0.0 In2 Nastavitve za eksterni vhod
l E_\/E> Zelene vrednosti 2
5.4.1.0 In2 aktivno/neak- ON
tivno * E_\/E> Eksternivhod Zelene vrednosti 2
je aktiven
OFF
E_\/E> Eksternivhod Zelene vrednosti 2
ni aktiven
5.4.2.0 In2 (obmogje vre- Nastavitev obmocja vrednosti Se ne prikaZe, Ce In2 = neak-
dnosti) i E—@} Mozne vrednosti: 0-10 V/ tiven
2-10V/0-20 mA/4—20 mA
5.5.0.0 Parameter PID Nastavitve za nadzor PID Prikazano le, Ce je nadzor PID
v F | [] aktiven (vklj. z vsemi podme-
niji)
5.5.1.0 Parameter P + I:I | [] Nastvavitev pro.[.)orcionalnega
- deleza regulacije
5.5.2.0 Parameter | Nastavitev integrativnega
* F“[] deleZa regulacije
5.5.3.0 Parameter D Nastavitev diferencialnega
= 1 eleZa regulacije
t PIN  detesareguiaci
5.6.0.0 Napaka I'I Nastavitve zaravnanje v primeru
; napake
5.6.1.0 HV/AC |I Nacin obratovanja HV »ogreva-
i 555 nje«
|I Nacin obratovanja AC »hlajenje/
:$: klimatizacija«
5.6.2.0 Stevilo vrtljajev za . Prikaz Stevila vrtljajev za zasilno
zasilno obratovanje @ RF‘N obratovanje
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5.6.3.0 Samodejna pona- |I Cas do samodejne potrditve
stavitev ¢asa T ”_llj napake
5.7.0.0 Druge nastavitve 1 umm
v R
5.7.1.0 Usmerjenost Usmerjenost zaslona
zaslona *
@ Usmerjenost zaslona
5.7.2.0 Korektura vredno- Pri aktivni korekturi vrednosti PrikaZe se le pri Ap-c.
sti tlaka * tlaka se upoSteva in korigira Se ne prikaze pri vseh razlici-
odstopanje diferen¢nega tlaka, cah crpalk
ki gaizmeri senzor diferen¢nega
tlaka, ki je tovarnisko priklopljen
na prirobnici ¢rpalke.
Popravek vrednosti tlaka je
izklopljen
Popravek vrednosti tlaka je vklo-
pljen
5.7.5.0 Preklopna fre- AR HIGH
kvenca @ F'.l.l-lr-"l'"l Visoka preklopna frekvenca
(tovarniska nastavitev)
n  MD !Drek.lop/spremembo.se sme
Hoy Srednja preklopna frekvenca I
PLIM jap P njem ¢rpalke (ne med delova-
njem motorja).
o LOW
purg Nizka preklopna frekvenca
5.7.6.0 Funkcija SBM + Nastavitev za delovanje sporocil
{3._ Sporocilo o obratovanju SBM
[
{}_, : Sporocilo o pripravljenosti SBM
Lt
Gﬂi Sporocilo o vklopu omreZja SBM
5.7.7.0 Tovarniska nasta- +* OFF (standardna nastavitev) Se ne prikaZe pri aktivni blo-
vitev T _<—| Nastavitve se pri itvi i
- pri potrditvi ne kadi dostopa.
spremenijo. Se ne prikaZze, ko je BMS akti-
ven.
+* ON . . . Se rTe prikaZe pri aktivni blo-
_<—| Nastavitve se pri potrditvi pona- kadi dostopa.
stavijo na tovarnisko nastavitev. Se ne prikaze, ko je BMS akti-
ven.
Pozor! Parametri, ki se spremenijo s
Vse roCno izvedene nastavitve  tovarnisko nastavitvijo, glejte
se izgubijo. poglavje 13 »Tovarniske
nastavitve« na strani 55.
5.8.0.0 Druge nastavitve 2
3 oinit
Hl
5.8.1.0 Vzbuditev ¢rpalk
v T
5.8.1.1 Vzbuditev &rpalk ON (tovarniska nastavitev)

aktivna/neaktivna

l@n

Vzbuditev ¢rpalk je vklopljena
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OFF
@JL Vzbuditev crpalke je izklopljena
5.8.1.2 Casovniinterval Nastavljivomed 2hin72h Ni prikazano, ko je vzbuditev
vzbuditve ¢rpalk * @JL v korakih po1h crpalk deaktivirana
5.8.1.3 Stevilo vrtljajev Nastavljivo med minimalnimin  Ni prikazano, ko je vzbuditev
vzbuditve crpalk * @JL maksimalnim Stevilom vrtljajev  crpalk deaktivirana
Crpalke
6.0.0.0 Potrditev napake PESET  Zanadaljnje informacije glejte PrikaZe se samo, Ce je priso-
* poglavje 11.3 »Potrditev tna napaka
napake« na strani 48.
7.0.0.0 Blokada dostopa Blokada dostopa ni aktivna
+ (spremembe so mozZne)

(za nadaljnje informacije glejte
poglavje 8.6.7 »Aktiviranje/
deaktiviranje blokade dostopa«
na strani 30).

Tab. 7: Struktura menija

9 Zagon

Varnost

Priprava

9.1 Polnjenje in odzraevanje

38

.

.

Blokada dostopa je aktivna
(spremembe niso mozZne)

(za nadaljnje informacije glejte
poglavje 8.6.7 »Aktiviranje/
deaktiviranje blokade dostopa«
na strani 30).

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!

Ce na elektronskem modulu in motorju ni name$¢ena zas¢itna
oprema, lahko zaradi udara toka ali dotika vrtecih se delov pride do
smrtno nevarnih poskodb.

Pred zagonom ter po vzdrZevalnih delih je treba ponovno namestiti
predhodno odstranjeno zas¢itno opremo, kot sta pokrov modulain
pokrov ventilatorja.

Med zagonom pazite na ustrezno razdaljo.

Crpalke nikoli ne prikljucite brez elektronskega modula.

Pred zagonom morata imeti ¢rpalka in elektronski modul temperaturo
okolice.

Napravo polnite in odzracujte strokovno.

POZOR! Nevarnost materialne skode!

Suhi tek unici drsno obroéno tesnilo.

Pazite, da ¢rpalka ne tece na suho.

Da bi preprecili kavitacijski hrup in poSkodbe, mora biti na sesalnem
prikljucku crpalke zagotovljen najman;jsi vstopni tlak. Najmanjsi vsto-
pni tlak je odvisen od okolis¢in obratovanja in obratovalne tocke
Crpalke ter ga je treba dolociti temu ustrezno.

Bistvena parametra za dolocitev najmanjsega vstopnega tlaka sta
vrednost NPSH crpalke v obratovalni tocki in parni tlak ¢rpalnega
medija.
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Sl. 38: Odzracevalni ventil

9.2 Vgradnja dvojne &rpalke/Y-kosa

g4 BE

: i

Sl. 39: Nastavitev glavne Crpalke

A

Slovenscina

« Crpalke odzratite s popustanjem odzracevalnih ventilov (sl. 38,
poz. 1). Suhi tek unici drsno obro¢no tesnilo ¢rpalke. Senzorja dife-
ren¢nega tlaka se ne sme odzraCevati (nevarnost unicenja).

OPOZORILO! Nevarnost zaradi izjemno vroce ali izjemno mrzle
tekocCine pod tlakom!
V odvisnosti od temperature érpalnega medija in sistemskega tlaka
lahko pri popolnoma odprtem odzracevalnem vijaku izstopa izje-
mno vro¢ ali izjemno hladen érpalni medij v teko€em ali parnem
stanju oz. pod tlakom prsi ven.

+ Odzracevalni vijak odvijte zelo previdno.

« Pri odzracevanju zas¢itite ohisje modula pred izstopajoco vodo.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin ali ozeblin pri dotiku ¢rpalke!

Glede na obratovalno stanje &rpalke oz. naprave (temperaturo
medija) je lahko celotna ¢rpalka zelo vroéa ali zelo mrzla.

» Med obratovanjem ostanite na primerni razdalji!

Pred izvedbo del podakajte, da se Erpalka/haprava ohladi.

Pri vseh delih nosite zascitna obladila, zas¢itne rokavice in zaséitna
ocala.

OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb
Pri nepravilni instalaciji lahko ob zagonu iz ¢rpalke/naprave prsi
¢rpalni medij. Lahko pa se sprostijo tudi posamezni sestavni deli.
+ Ob zagonu se zadrZujte na ustrezni oddaljenosti od érpalke.
+ Nosite zas¢itna oblacila, zas¢itne rokavice in zas¢itna ocala.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!
Zaradi padca ¢rpalke ali posameznih komponent lahko pride do
smrtno nevarnih telesnih poskodb.

+ Med instalacijskimi deli zas¢itite komponente Erpalke pred pad-
cem.

OPOMBA:
Pri dvojnih ¢rpalkah je leva ¢rpalka gledano v smeri toka Ze tovarnisko
konfigurirana kot glavna ¢rpalka.

OPOMBA:

Pri prvem zagonu Y-kosa, ki ni bil vnaprej konfiguriran, se ¢rpalki
nastavita na tovarnisko nastavitev. Po prikljucitvi komunikacijskega
kabla dvojne crpalke se pokaZe koda napake »E035«. Oba pogona
teceta s Stevilom vrtljajev za zasilno obratovanje.

Po potrditvi sporocila o napaki se prikaZze meni <5.1.2.0> in utripa
»MA« (= glavna ¢rpalka). Za potrditev »MA« mora biti blokada
dostopa deaktivirana in servisni nacin aktiven (sl. 39).

Obe crpalki sta nastavljeni na »glavno ¢rpalko« in na zaslonih obeh
elektronskih modulov utripa »MA«.

Eno od ¢rpalk s pritiskom rdec¢ega gumba potrdite kot glavno ¢rpalko.
Na zaslonu glavne ¢rpalke se prikaZe status »MA«. Senzor diferenc-
nega tlaka je treba prikljuciti na glavno crpalko.

Merilne tocke senzorja diferencnega tlaka glavne ¢rpalke morajo biti
v ustrezni zbirni cevi na sesalni in tlacni strani naprave z dvema ¢rpal-
kama.

Druga Crpalka kaZe zato status »SL« (= pomozZna Crpalka).
Vse nadaljnje nastavitve ¢rpalke se lahko zdaj izvajajo prek glavne
Crpalke.

OPOMBA:

Postopek lahko kasneje ro¢no zaZenete z izbiro menija <5.1.2.0>

(za informacije o krmarjenju v servisnem meniju glejte poglavje 8.6.3
»Premikanje po meniju« na strani 29).
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« Naprava je bila projektirana na doloCeno delovno tocko (to¢ka polne
obremenitve, izra¢unana najvecja poraba grelne moc¢i). Pri zagonu je
treba zmogljivost ¢rpalke (tlacno vidino) nastaviti za delovno toko
naprave.

9.3 Nastavitev zmogljivosti ¢rpalke

Tovarniska nastavitev se ne ujema z mocjo crpalke, ki je potrebna za
to napravo. Doloci se z diagramom karakteristik izbranega tipa crpalke
(s podatkovnega lista).

@ OPOMBA:

Vrednost pretoka, ki je prikazana na zaslonu IR-monitorja/IR-klju¢a ali
ki se posreduje centralnemu nadzornemu sistemu zgradbe, se ne sme
uporabiti za reguliranje ¢rpalke. Ta vrednost podaja zgolj tendenco.
Vrednost pretoka se ne izracuna pri vseh tipih crpalk.

POZOR! Nevarnost materialne skode!

Premajhen pretok lahko povzroci poskodbe na drsnem obroénem
tesnilu, pri Eemer je minimalni pretok odvisen od Stevila vrtljajev
¢rpalke.

Zagotovite, da pretok ne pade pod minimalno vrednost Q;p.
Izra¢un Quip:
Dejansko Stevilo vrtljajev

Qmin = 10 % X Qnax Crpalka X T —
Maks. Stevilo vrtljajev

9.4 Nastavitev nacina regulacije

H Regulacija Ap-c/Ap-v:
Hmax
OH; @ Delovnatotka  Zdelovne tocke zariSite Zdelovne tocke zariSite
OHs———e na maks. karak- v levo. Odcitajte Zeleno v levo. Odcitajte Zeleno
Hunin —— teristiki vrednost Hg in €rpalko  vrednost H in rpalko
nastavite na to vre- nastavite na to vre-
dnost. dnost.
H @ Delovnatotkav Zdelovne tocke zariSite Na regulacijski karakte-
regulacijskem v levo. Odcitajte Zeleno ristiki pojdite do maks.
Hmax obmodju vrednost H in ¢rpalko  karakteristike, nato
nastavite na to vre- vodoravno v levo, od¢i-
OHs dnost. tajte Zeleno vrednost
@Hs ) — H; in €rpalko nastavite
/ na to vrednost.
Hmin Obmocje nasta-  Hpin, Hmax Hemin» Hmax

Sl. 40: Regulacija Ap-c/Ap-v

Nmax

Hs

Nmin

vitve

Glejte karakteristike
(npr. na podatkovnem
listu)

Glejte karakteristike
(npr. na podatkovnem
listu)

OPOMBA:

Alternativno se lahko nastavi tudi ro¢ni nacin delovanja (sl. 41) ali
nacin delovanja PID.

Roc¢ni naéin delovanja

Roéni natin delovanja deaktivira vse ostale nacine regulacije. Stevilo
vrtljajev Crpalke se vzdrzuje na konstantni vrednosti in se nastavi
z vrtljivim gumbom.

Obmodcje Stevila vrtljajev je odvisno od motorja.

Y

Sl. 41: Rocni nacin delovanja
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Nadzor PID:

Uporabljen regulator PID v rpalki je standardni regulator PID, kot je
opisan v literaturi o regulacijski tehniki. Regulator primerja izmerjeno
dejansko vrednost s podano Zeleno vrednostjo in poskusi dejansko
vrednost kolikor se da natanéno prilagoditi Zeleni vrednosti. Ce se
uporabijo ustrezni senzorji, se lahko realizirajo razlicne vrste regulira-
nja, npr. tla¢na, diferencno tlacna, temperaturna ali preto¢na regula-
cija. Pri izbiri senzorja je treba upoSstevati elektri¢cne vrednosti na
seznamu »Tab. 3: Razporeditev priklju¢nih sponk« na strani 23.

Regulirno vedenje se lahko optimira s spreminjanjem parametrov P, |

in D. DeleZ P (ali tudi proporcionalni deleZ) regulatorja podaja izhodu

regulatorja linearno ojacanje odstopanja med dejansko in Zeleno vre-
dnostjo. Predznak deleZa P doloca ucinkovalni smisel regulatorja.

Dele? | (ali tudi integralni deleZ) regulatorja integrira prek odstopanja
regulatorja. Konstantno odstopanje poda linearno narascanje na
izhodu regulatorja. Tako se prepreci kontinuirano odstopanje regula-
torja.

DeleZ D (ali tudi diferencialni deleZ) regulatorja se neposredno odziva
na spremembo hitrosti odstopanja. Tako se vpliva na reakcijsko
hitrost naprave. Tovarnisko je deleZ D postavljen na ni¢, saj to ustreza
Stevilnim nacinom uporabe.

Parametre je priporocljivo spreminjati le v majhnih korakih, ucinek na
napravo pa stalno nadzirati. Prilagajanje vrednosti parametrov sme
izvesti le strokovnjak, ki je izSolan na podro¢ju regulativne tehnike.

P 0,5 -30,0 ... -2,0 0,1
-1,99 ... -0,01 0,01
0,00 .. 1,99 0,01
2,0 .. 30,0 0,1
| 0,5s 10ms ... 990 ms 10 ms
1s .. 300s 1s
D 0s Oms ..990 ms 10 ms
(= deaktivirano) 1s .. 300s 1s

Tab. 8: Parameter PID

Delovanje regulacije se doloci s predznakom deleZa P.
Pozitiven nadzor PID (standarden):

Pri pozitivnem predznaku deleZa P regulacija pri padcu pod Zeleno
vrednost zviSuje Stevilo vrtljajev ¢rpalke, dokler ni doseZena Zelena
vrednost.

Negativen nadzor PID:

Pri negativnem predznaku deleZa P regulacija pri padcu pod Zeleno
vrednost zniZuje Stevilo vrtljajev ¢rpalke, dokler ni doseZena Zelena
vrednost.

@ QPOMBA:

Ce Crpalka pri uporabi PID regulatorja tece le z minimalnim ali maksi-
malnim Stevilom vrtljajev in ne reagira na spremembo vrednosti para-
metrov, je treba preveriti smisel u¢inkovanja regulatorija.
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42

Vzdrzevanje

Varnost

VzdrZevanje in popravila sme izvajati le kvalificirano strokovno
osebje!

Priporoca se, da pregled in vzdrZevanje Crpalke izvaja servisna sluzba
Wilo.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!

Pri delih na elektri¢nih napravah obstaja smrtna nevarnost zaradi
udara toka.

Dela na elektri¢nih napravah smejo izvajati le elektroinstalaterji, ki
so pooblasceni s strani lokalnega podjetja za oskrbo z elektri¢no
energijo.

Pred vsemi deli na elektri¢nih napravah te naprave odklopite od
napajanja in jih zavarujte pred ponovnim vklopom.

Skodo na prikljuénem kablu érpalke lahko odpravi samo odobren,
kvalificiran elektroinstalater.

V odprtine modula ali motorja nikoli ne drezajte z raznimi predmeti
in vanje nicesar ne vtikajte!

Upostevajte navodila za vgradnjo in vzdrZevanje Erpalke, regulacije
nivoja in druge dodatne opreme!

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!

Ce na elektronskem modulu oz. na obmogju spojke ni montirane
zasCitne opreme, lahko zaradi udara toka ali dotika vrtecih se delov
pride do smrtno nevarnih telesnih poskodb.

Po vzdrzevalnih delih morate ponovno montirati predhodno
odstranjeno zascitno opremo, npr. pokrov priklju¢ne omarice ali
pokrov spojk!

POZOR! Nevarnost materialne skode!

Nevarnost poskodbe zaradi nestrokovnega ravnanja.

Crpalka ne sme nikoli obratovati brez vgrajenih modulov.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!

Crpalka sama in deli érpalke imajo lahko zelo veliko lastno teZo.
V primeru padca delov obstaja nevarnost ureznin, zmeckanin,
udarnin ali udarcev, ki so lahko smrtni.

Vedno uporabljajte primerna sredstva za dvigovanje in kompo-
nente zavarujte pred padcem.

Nikoli se ne zadrZujte pod nihajocimi bremeni.

Pred skladi$¢enjem in transportom ter pred vsemi nastavitvenimi
in montaznimi deli poskrbite za varno postavitev ¢rpalke.

NEVARNOST! Nevarnost opeklin ali ozeblin ob dotiku rpalke!
Glede na obratovalno stanje érpalke oz. naprave (temperaturo
medija) je lahko celotna ¢rpalka zelo vroéa ali zelo mrzla.

Med obratovanjem ostanite na primerni razdalji!

Pri visokih temperaturah vode in sistemskih tlakih pocakajte, da se
¢rpalka ohladi, preden zacnete s kakr$nimkoli delom.

Pri vseh delih nosite zascitna oblacila, zascitne rokavice in zascitna
ocala.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!

Ce orodije, ki ste ga uporabili pri vzdrZevalnih delih na gredi
motorja, pride v stik z vrte¢imi se deli, lahko ti deli orodje zalu¢ajo
v zrak in s tem povzrocijo poskodbe, ki lahko privedejo celo do
smrti.

Orodje, ki ste ga uporabili pri vzdrzevalnih delih, je treba pred
ponovnim obratovanjem ¢rpalke v celoti odstraniti.
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10.1 Dovod zraka

10.2 Vzdrzevalna dela

10.2.1 Zamenjava drsnega obrocnega
tesnila

Demontaza

Slovenscina

V rednih presledkih je treba preverjati dovod zraka na ohisju motorja.
V primeru onesnazenja je treba ponovno zagotoviti dovod zraka, da se
motor in modul zadostno hladita.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!

Pri delih na elektri¢nih napravah obstaja smrtna nevarnost zaradi
udara toka.

Preverite, ali je motor odklopljen od napajanja, in bliznje dele, ki so
pod napetostjo, prekrijte ali loCite.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!
Zaradi padca ¢rpalke ali posameznih komponent lahko pride do
smrtno nevarnih telesnih poskodb.

Med instalacijskimi deli zas¢itite komponente crpalke pred padcem.

V obdobju utekavanja se lahko pojavi nekaj kapljic. Tudi med obicaj-
nim delovanjem crpalke je mozZno rahlo puscanje posameznih kapljic.
Vendar je potrebna ob¢asna vizualna kontrola. Ce opazite pusc¢anje,
zamenjajte tesnilo.

Wilo ponuja set za popravilo, ki ga prejmete za zamenjavo potrebnih
delov.

1. Napravo odklopite od napetostiin zavarujte pred nepooblas¢enim
ponovnim vklopom.

Zaprite zaporne naprave pred in za ¢rpalko.
Preverite, ali je ¢rpalka odklopljena od napajanja.

Delovno obmocje ozemljite in na kratko zveZite.

vuoF W

Odklopite omreZni priklju¢ni vodnik. Ce je prisoten kabel senzorja
diferencnega tlaka, ga odstranite.

6. Crpalko tla¢no razbremenite tako, da odvijete odzracevalni ventil
(sI.38, poz. 1).

NEVARNOST! Nevarnost opeklin!

Zaradi visoke temperature ¢rpalnega medija obstaja nevarnost

oparin.

Pri visokih temperaturah ¢rpalnega medija ¢rpalke pred vsakim

delom pocakaijte, da se ¢rpalka ohladi.

7. Motor/pogon snemite z ohisja ¢rpalke, tako da sprostite prirob-
nicni vijak (sl. 6, poz. 1.4).

OPOMBA:

Ce mora biti na &érpalko montiran senzor diferen¢nega tlaka, se ta

fiksira samo Se s privitjem napeljav za merjenje tlaka. Da ne pride do

poskodb senzorja diferencnega tlaka, lahko tega rahlo ukrivite na

stran.

OPOMBA:

ZalaZjo demontaZo in tudi zaradi zascite elektronskega modula motor
odstranite tako, da sprostite vijake (sl. 6, poz. 7.4) in zobate plo3ce
(sl. 6, poz. 7.5).

8. Snemite O-obro€ (sl. 6, poz. 1.13).

9. Zgredi snemite sprednji prijemalni obro€ (sl. 6, poz. 1.12).
10. Z gredi snemite tekaca (sl. 6, poz. 1.11).

11. Z gredi snemite zadnji prijemalni obro€ (sl. 6, poz. 1.12).

12. Z gredi snemite distan¢ni obro¢ (poz. 1.22, glejte »Tab. 11:
Komponente nadomestnih delov« na strani 54).

13. Z gredi snemite drsno tesnilo (sl. 6, poz. 1.21).

14, Nasprotni obro¢ drsnega tesnila potisnite iz naseda v prirobnici
motorja in oCistite sticne povrsine.

15. Dobro ocistite sti¢ne povrsine gredi.
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Montaza

Pritezni momenti vijakov

OPOMBA:

Pri naslednjih postopkih upostevajte pritezni moment vijakov, pred-
pisan za posamezno vrsto navoja (glejte naslednjo tabelo 9 »Pritezni
momenti vijakov«).

16. Vstavite nov nasprotni obroc.

17. Na gred potisnite novo drsno obro¢no tesnilo (sl. 6, poz. 1.21).
Pazite, da se ne bi drsno tesnilo zataknilo v navoj in se poskodo-
valo.

18. Na gred potisnite nov distan&ni obro€ (poz. 1.22, glejte »Tab. 11:
Komponente nadomestnih delov« na strani 54).

19. Na gred ¢rpalke nataknite zadnji prijemalni obro¢ (sl. 6, poz. 1.12).
20. Na gred montirajte tekaca (sl. 6, poz. 1.11).

21. Na gred ¢rpalke nataknite spredniji prijemalni obro (sl. 6,
poz.1.12).

22. Vstavite nov tesnilni obrocek (sl. 6, poz. 1.13).
23. Vohi3je &rpalke vstavite motor/pogon s tekaZem in tesnilom gredi
ter ga pritrdite s prirobni€nimi vijak i(sl. 6, poz. 1.4).

OPOMBA:

Ce mora biti na érpalko montiran senzor diferenénega tlaka, ga znova
pritrdite hkrati s privitiem prirobnicnega vijaka.

OPOMBA:

Upostevajte ukrepe zagona (poglavje 9 »Zagon« na strani 38).

24, Priklju€ni kabel senzorja diferencnega tlaka/omreznega prikljuc-
nega vodnika ponovno priklopite, Ce je bil odklopljen.

25. Odprite zaporne naprave pred in za crpalko.

26. Ponovno vklopite varovalko.

Sl./poz. Pritezni moment Navodila za
Vijak (matica) Nm £ 10 % montazo
(e ni navedeno drugace)
bt M6 20 Enakomerno krizno
- SI. 6/poz. 1.4 M10 35 ritegnite
Motor priteg
Krmilne sponke SI. 23/poz. & - 0,5
Mocnostne sponke Sl. 24/poz. 7 - 0,5
Kabelske uvodnice Sl. 2 - 0,5
Elektronski modul Sl. 6/poz. 7 M5 4,0
Pokrov modula SI.3 M4 0,8

Tab. 9: Pritezni momenti vijakov

10.2.2 Zamenjava motorja/pogona

44

Za demontaZo motorja/pogona izvedite korake postopka od 1 do 7
v skladu s poglavjem 10.2 »VzdrZevalna dela« na strani 43.

Odstranite vijake (sl. 6, poz. 7.4) in zobato plo3¢o (sl. 6, poz. 7.5) in
elektronski modul izvlecite navpicno navzgor (sl. 6).

Pri montaZi motorja izvedite koraka postopka 22 in 23 v skladu
s poglavjem 10.2 »VzdrZevalna dela« na strani 43.

Pred ponovno montaZo elektronskega modula med elektronski modul
in motor, na kontaktni svod, namestite nov O-obro€ (sl. 6, poz. 1).
Elektronski modul pritisnite v kontakte novega motorja ter ga pritr-
dite z vijaki (sl. 6, poz. 7.4) in zobato plo3¢o (sl. 6, poz. 7.5).

OPOMBA:
Pri montaZi je treba elektronski modul vtisniti do konca.
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10.2.3 Menjava elektronskega modula

11

Napake, vzroki in odpravljanje

Prikaz napak

Legenda

A

®

®

.

Slovenscina

OPOMBA:
Upostevajte pritezni moment vijakov, predpisan za posamezno vrsto
navoja (glejte seznam »Tab. 9: Pritezni momenti vijakov« na strani 44).

OPOMBA:
Vedji hrup leZajev in neobicajne vibracije so znak obrabe leZajev. LeZaj
mora zamenjati servisna sluzba Wilo.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!

Pri delih na elektri¢nih napravah obstaja smrtna nevarnost zaradi
udara toka.

Preverite, ali je motor odklopljen od napajanja, in bliZnje dele, ki so
pod napetostjo, prekrijte ali loCite.

Za demontazo elektronskega modula izvedite korake od 1 do 5

v skladu s poglavjem 10.2 »VzdrZevalna dela« na strani 43.
Odstranite vijake (sl. 6, poz. 7.4) in zobato plo3¢o (sl. 6, poz. 7.5) ter
elektronski modul povlecite z motorja.

Pred ponovno montaZo elektronskega modula med elektronski modul
in motor, na kontaktni svod, namestite nov O-obro€ (sl. 6, poz. 1).
Elektronski modul pritisnite v kontakte novega motorja ter ga pritr-
dite z vijaki (sl. 6, poz. 7.4) in zobato plo3&o (sl. 6, poz. 7.5).
Nadaljnje ravnanje (obnovitev pripravljenosti ¢rpalke za obratovanje)
kot opisano v poglavju 10.2 »VzdrZevalna dela« na strani 43 v obra-
tnem vrstnem redu (delovni korali 5 do 1).

OPOMBA:
Pri montaZi je treba elektronski modul vtisniti do konca.

OPOMBA:
Upostevajte ukrepe zagona (poglavje 9 »Zagon« na strani 38).

Odpravljanje napak sme izvajati le usposobljeno strokovno osebje!
Upostevajte varnostna navodila v poglavju 10 »VzdrZevanje« na
strani 42.

Ce motnje obratovanja ne morete odpraviti, se obrnite na stro-
kovno podjetje ali na najbliZjo servisno sluzbo ali zastopstvo.

Za napake, vzroke in odpravljanje glejte prikaz poteka »Sporocilo o
napaki/opozorilo« v poglavju 11.3 »Potrditev napake« na strani 48 in
naslednje tabele. V prvem stolpcu tabele so navedene Stevilke kode,
ki se prikaZejo na zaslonu v primeru napake.

OPOMBA:
Ce vzrok napake ne obstaja vet, nekatere napake samodejno izginejo.

Nastopijo lahko naslednji tipi napak z razli¢nimi prioritetami (1 = nizka
prioriteta; 6 = najvisja prioriteta):

A Pojavila se je napaka; ¢rpalka stoji. Napako je 6
treba potrditi na crpalki.

B Pojavila se je napaka; ¢rpalka stoji. Merilnik se 5
povecain uraobratuje navzdol. Po 6.V primeru
napake bo to dokon¢na napaka in jo bo treba
potrditi na crpalki.

C Pojavila se je napaka; ¢rpalka stoji. Ce se 4
napaka pojavi > 5 min, se merilnik povisa. Po 6.
V primeru napake bo to dokonéna napakain jo
bo treba potrditi na crpalki. Sicer ¢rpalka
samodejno znova zacne delovati.
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LEVAELE] Priori-
teta
D Kot tip napake A, vendarima tip napake A visjo 3
prioriteto kot tip napake D.
E Zasilno obratovanje: Opozorilo s Stevilom 2
vrtljajev za zasilno obratovanje in aktiviranim
SSM
F Opozorilo — ¢rpalka se vrti dalje 1
11.1 Mehanske napake
Napaka Vzrok Odpravljanje
Crpalka ne deluje ali se izklaplja Kabelska sponka je zrahljana Preverite vse kabelske spoje
Varovalke so okvarjene Preverite varovalke, zamenjajte okvarjene
varovalke

Crpalka deluje z zmanj$ano mogjo Zaporni ventil na tlacni strani je dusen Pocasi odprite zaporni ventil

Zrak v sesalnem vodu Odpravite netesnosti na prirobnici,
odzracite crpalko, pri vidnih netesnostih
zamenjajte drsno tesnilo

Crpalka povzro&a hrup Kavitacija zaradi nezadostnega vho-  Zvisajte vhodni tlak, upostevajte mini-
dnega tlaka malni tlak na sesalnem prikljucku, preve-
rite in po potrebi oCistite loputo na sesalni
strani in filter

LeZaj motorja je poskodovan Crpalko naj pregleda in po potrebi popravi
servisna sluzba Wilo ali strokovno podje-
tje

11.2 Tabela napak

Grupiranje  St. Odpravljanje Tip napake
HvV AC
- 0 Brez napake
Napaka E004 Podnapetost Preobremenjeno omrezje Preverite elektri¢no instalacijo C A
naprave/sis-
temska
napaka
E005 Prenapetost Previsoka omrezna nape- Preverite elektri¢no instalacijo C A
tost
E006 2-faznitek Manjkajoca faza Preverite elektri¢no instalacijo C A
E007 Opozorilo! Generator- Pretok poganja kolo Preverite nastavitev in delova- F F
sko obratovanje crpalke, ustvarja se elek- nje naprave
(pretok v smeri pre-  tri¢ni tok Pozor! DaljSe obratovanje
toka) lahko privede do poskodbe
elektronskega modula
Napaka E010 Blokiranje Gred je mehansko bloki-  Ce blokiranje po 10 s ni odpra- A A
Crpalke rana vljeno, se Crpalka izklopi.
Preverite nemoteno gibljivost
gredi,

poklicite servisno sluzbo
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Napaka E020 Previsoka tempera- Preobremenjen motor Pocakajte, da se motor ohladi, B A
motorja tura, navitje preverite nastavitve,
Preverite/popravite delovno
tocko
Omejeno zracenje Omogocite prost dotok zraka
motorja
Previsoka temperatura ZniZajte temperaturo vode
vode
E021 Preobremenitev, Delovna tocka zunaj Preverite/popravite delovno B A
motor delovnega polja tocko
Obloge v Crpalki Poklicite servisno sluzbo
E023 Kratek/zemeljski stik  Motor ali elektronski Poklicite servisno sluzbo A A
modul je okvarjen
E025 Napaka kontakta Elektronski modul nima  Poklicite servisno sluzbo A A
kontakta z motorjem
Prekinjeno navitje Motor je okvarjen Poklicite servisno sluzbo
E026 WSK oz. PTC prekinjen Motor je okvarjen Poklicite servisno sluzbo A
Napakaelek- E030 Previsokatemperatura Omejen dotok zrakado  Omogodite prost dotok zraka A
tronskega motorja hladilnega telesa modula
modula
E031 Previsoka tempera- Temperatura okolice pre- IzboljSajte prezracevanje pro- B A
tura, hibrid/mo&nostni visoka stora
del
E032 Podnapetost vme- Nihanja napetosti v elek- Preverite elektri¢no instalacijo F D
snega kroga tricnem omrezju
E033 Prenapetostvme- Nihanja napetosti v elek- Preverite elektri¢no instalacijo F D
snega kroga tricnem omrezju
E035 DP/MP:istaidentiteta istaidentiteta se pojavi Na novo dodelite glavno infali E E
se pojavi veckrat veckrat pomozno Crpalko
(glejte pogl. 9.2 na strani 39)
Napaka EO50 Omejitev ¢asa komu-  Prekinjena komunikacija  Preverite kabelsko povezavoz F F
komunika- nikacije BMS vodila ali presezena avtomatizacijo zgradbe
cije casovna omejitev
Prelom kabla
E051 Nedovoljena kombi-  Razli¢ne crpalke Poklicite servisno sluzbo F F
nacija DP/MP
E052 Omejitev casa komu- Kabel, komunikacija MP  Preverite kabel in kabelske E E
nikacije DP/MP okvarjena spoje
Napakaelek- E070 Interna komunikacij- Interna napaka elektro-  Poklicite servisno sluzbo A A
tronike ska napaka (SPI) nike
E071 Napaka EEPROM Interna napaka elektro-  Poklicite servisno sluzbo A A
nike
E072 Mocnostni del/pre- Interna napaka elektro-  Poklicite servisno sluzbo A A
tvornik nike
E073 Nedovoljena Stevilka  Interna napaka elektro-  Poklicite servisno sluzbo A A
elektronskega modula nike
E075 Polnilnirele je okvarjen Interna napaka elektro-  Poklicite servisno sluzbo A A
nike
E076 Interni tokovni pre- Interna napaka elektro-  PokliCite servisno sluzbo A A
tvornik je okvarjen nike
E077 24V obratovalna Senzor diferen¢nega Preverite prikljucitev senzorja A A
napetost za senzor tlaka je okvarjen ali diferencnega tlaka
diferencnegatlakaje  napacno prikljucen
okvarjena
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Grupiranje St. Odpravljanje Tip napake
HV AC
E078 Nedovoljena Stevilka Interna napaka elektro-  Pokli¢ite servisno sluzbo A A
motorja nike
E096 Infobyte ninastavljen Interna napaka elektro-  Poklicite servisno sluzbo A A
nike
E097 Podatkovni stavek Interna napaka elektro-  Poklicite servisno sluzbo A A
Flexpump manjka nike
E098 Podatkovni stavek Interna napaka elektro-  Poklicite servisno sluzbo A A
Flexpump ni veljaven  nike
E121 Kratek stik motorjain Interna napaka elektro-  Poklicite servisno sluzbo A A
PTC nike
E122 Prekinitev mocno- Interna napaka elektro-  Poklicite servisno sluzbo A A
stnega dela NTC nike
E124 Prekinitev elektron-  Interna napaka elektro-  Poklicite servisno sluzbo A A
skega modula NTC nike
Nedopustna E099 Tip crpalke Med seboj so povezani Poklicite servisno sluzbo A A
kombinato- razlicni tipi Crpalk
rika

Tab. 10: Tabela napak

Nadaljnja pojasnila kod napak Napaka E021:

Napaka 'E021" prikazuje, da se od crpalke zahteva vecja moc, kot je
dopustno. Da na motorju ali elektronskem modulu ne nastane nepo-
pravljiva Skoda, se pogon zas¢iti in zaradi varnosti izklopi ¢rpalko, ¢e
je preobremenitev > 1 min.

Premajhne dimenzije tipa Crpalke, predvsem pri viskoznem mediju, ali
tudi prevelik volumski pretok v napravi sta glavna vzroka za to
napako.

Ce se prikaZe ta koda napake, napake ni v elektronskem modulu.
Napaka E070, morda v povezavi z napako E073:
Pri dodatno prikljucenih signalnih ali krmilnih vodov v elektronskem

modulu lahko vplivi EMV (emisije/odpornost na hrup) motijo interno
komunikacijo. Zaradi tega se prikaZze koda napake 'EQ70'.

To je mogoce preveriti, tako da se odklopijo vse komunikacijske
povezave v elektronskem modulu, ki jih je namestil kupec. Cese
napaka ne pojavi vec, se lahko pojavi eksterni signal motnje na komu-
nikacijski povezavi oziroma povezavah, ki je zunaj veljavnih standar-
dnih vrednosti. Sele po odpravi vira napake se lahko ponovno
vzpostavi obicajno obratovanje.

11.3 Potrditev napake

Splosno

V primeru napake se namesto statusne strani prikaZe stran z napa-
kami.

EEIE;ET 500D EE.DD.DH
Na splosno se lahko v tem primeru pomikate po menijih na naslednji

@ @ nacin (sl. 42):

e @ + Za preklop na nacin menija pritisnite rdeci gumb.
= 10 Stevilka menija <6.0.0.0> je prikazana utripajoce.
2= Z obracanjem rdecega gumba se lahko pomikate po meniju kot obi-
Sl. 42: Primer napake, pomikanje po meniju ¢ajno.
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11.3.1 Tip napake AaliD

GFD

1

Sl. 44: Tip napake D, shema

Slovenscina

« Pritisnite rde¢i gumb.
Stevilka menija <6.0.0.0> je prikazana stati¢no.
Prikaz enot prikaZe aktualno pogostost pojavljanja (x) in najve¢jo
pogostost pojavljanja napake (y) v obliki 'x/y".
Dokler napake ni mogoce potrditi, se s ponovnim pritiskom rdecega
gumba vrnete v nacin menija.

OPOMBA:
Pri prekoracitvi dovoljenega ¢asa za 30 s se ponovno prikaZe statusna
stran oz. stran z napakami.

OPOMBA:

Vsaka Stevilka napake ima svoj Stevec napak, ki Steje pojavitev napak
v zadnjih 24 h. Po rocni potrditvi, 24 h po »vklopu omreZja« ali pri
ponovnem »vklopu omreZja« se Stevec napak ponastavi.

Tip napake A (sl. 43):
Programski Vsebina
koraki/

poizve-
dovanje

1 « PrikaZe se koda napake
« Motor izklopljen
+ Rdeca svetilna LED-dioda vkljucena
« SSM se aktivira
« Stevec napak se povisa

> 1 minuta?

Napaka potrjena?

konec; regulacijsko obratovanje se nadaljuje
Da

@ Ne

Tip napake D (sl. 44):

Programski Vsebina
koraki/

@-PWN

poizve-
dovanje

1 + PrikaZe se koda napake
« Motor se izklopi
« Zasvetirde€a LED-dioda
+ Aktivira se SSM

- Stevec napak se povia

Ali obstaja nova motnja tipa »A«?

> 1 minuta?

Napaka potrjena?
Ali obstaja nova motnja tipa »A«?

Razvejanje za tip napake »A«

konec; regulacijsko obratovanje se nadaljuje
Da

®@N\IG\U1-PWN

Ne

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-VeroLine-IP-E, VeroTwin-DP-E 49



Slovenscina

us':n 6080

&

6000

RESET

o0
wCd

1/1

©
!E':ET E.D.U.DD @

1/1 S

- © O O

0
a7}
i}

Sl. 45: Potrditev tipa napake A ali D

11.3.2 Tip napake B

Sl. 46: Tip napake B, shema l
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Sl. 47: Potrditev tipa napake B (X < Y)
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Ce se pojavijo napake tipa A ali D, za potrditev ravnajte sledece
(sl. 45):

Za preklop na nacin menija pritisnite rdeci gumb.

Stevilka menija <6.0.0.0> je prikazana utripajoce.

Znova pritisnite rdeci gumb.

Stevilka menija <6.0.0.0> je prikazana stati¢no.

PrikaZe se preostali Cas, ko se napaka lahko potrdi.
Pocakajte preostali as.

Cas do ro¢ne potrditve tipov napake A in D traja vedno 60 s.
Znova pritisnite rdeci gumb.

Napaka je potrjena in prikaZe se statusna stran.

Tip napake B (sl. 46):
Programski Vsebina
koraki/

poizve-
dovanje

1 + PrikaZe se koda napake
+ Motor se izklopi
+ Zasvetirdeca LED-dioda

« Stevec napak se povisa

Stevec napak > 5?
+ Aktivira se SSM
> 5 minut?

> 5 minut?
Napaka potrjena?

konec; regulacijsko obratovanje se nadaljuje
Da

Ne

@@m\lmmpwn

Ce se pojavijo napake tipa B, za potrditev ravnajte sledece:
Za preklop na nacin menija pritisnite rdeci gumb.

Stevilka menija <6.0.0.0> je prikazana utripajoce.

Znova pritisnite rdeci gumb.

Stevilka menija <6.0.0.0> je prikazana stati¢no.

Prikaz enot prikaZe aktualno pogostost pojavljanja (x) in najvecjo
pogostost pojavljanja napake (y) v obliki 'x/y".

Ce je aktualna pogostost pojavljanja napake manjsa kot najvecja
pogostost pojavljanja napake (sl. 47):
Pocakajte ¢as samodejne ponastavitve.

Na prikazu vrednosti se pojavi preostali ¢as do samodejne ponastavi-
tve napake v sekundah.

Po preteku Casa samodejne ponastavitve se napaka samodejno potrdi
in prikaZe se statusna stran.
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Sl. 48: Potrditev tipa napake B (X=Y)

11.3.3 Tip napake C

Sl. 49: Tip napake C, shema

©

O

Slovenscina

OPOMBA:
Cas samodejne ponastavitve lahko nastavite pod 3tevilko menija
<5.6.3.0> (predpisan ¢as 10 s do 300 s).

Ce sta aktualna pogostost pojavljanja napake in najvecja pogostost
pojavljanja napake enaki (sl. 48):

Pocakajte preostali Cas.

Cas do ro¢ne potrditve tipa traja vedno 300 s.

Na prikazu vrednosti se pojavi preostali ¢as do rocne potrditve
v sekundah.

Znova pritisnite rdeci gumb.

Napaka je potrjena in prikaZe se statusna stran.

Tip napake C (sl. 49):

Programski Vsebina
koraki/

poizve-
dovanje

1 « PrikaZe se koda napake
« Motor se izklopi
+ Zasvetirdeca LED-dioda

Kriterij za napake izpolnjen?

> 5 minut?

- Stevec napak se povia

Stevec napak > 5?
« Aktivira se SSM
Napaka potrjena?

konec; regulacijsko obratovanje se nadaljuje
Da

Ne

@@m\IGWFWN
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Sl. 50: Potrditev tipa napake C

11.3.4 Tip napake E ali F

Sl. 51: Tip napake E, shema

52

G-

Ce se pojavijo napake tipa C, za potrditev ravnajte sledece (sl. 50):
Za preklop na nacin menija pritisnite rdeci gumb.

Stevilka menija <6.0.0.0> je prikazana utripajoce.

Znova pritisnite rdeci gumb.

Stevilka menija <6.0.0.0> je prikazana stati¢no.

V prikazu vrednosti prikazano '- - -".

Prikaz enot prikaZe aktualno pogostost pojavljanja (x) in najvegjo
pogostost pojavljanja napake (y) v obliki ‘'x/y".

Po vsakih 300 s se aktualna pogostost pojavljanja poveca za ena.
OPOMBA:

Z odpravo vzroka napake se napaka samodejno potrdi.

Pocakajte preostali as.

Ce sta aktualna pogostost pojavljanja napake (x) in najvecja pogo-
stost pojavljanja napake (y) enaki, se napaka lahko ro&no potrdi.
Znova pritisnite rdeci gumb.

Napaka je potrjena in prikaZe se statusna stran.

Tip napake E (sl. 51):

Programski Vsebina
koraki/

poizve-
dovanje

1 « PrikaZe se koda napake
« Crpalka preide v zasilno obratovanje

2 + Stevec napak se povisa

3 Matrica napake AC ali HV?

4 « Aktivira se SSM

5 Kriterij za napake izpolnjen?

6 Napaka potrjena?

7 Matrika napake HV in > 30 minut?

8 « Aktivira se SSM

9a Konec; regulacijsko obratovanje (dvojna ¢rpalka) se
nadaljuje

9b Konec; regulacijsko obratovanje (enojna ¢rpalka) se
nadaljuje

® Da

) Ne
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Sl. 52: Tip napake F, shema

@ EEIiET 6000 @

Sl. 53: Potrditev tipa napake E ali F

12 Nadomestni deli

O

Slovenscina

Tip napake F (sl. 52):
Programski Vsebina
koraki/

poizve-
dovanje

« PrikaZe se koda napake

« Stevec napak se povisa

Kriterij za napake izpolnjen?

Napaka potrjena?

konec; regulacijsko obratovanje se nadaljuje
Da

@@WJ—‘WNI—'

Ne

Ce se pojavijo napake tipa E ali F, za potrditev ravnajte sledece (sl. 53):
Za preklop na nacin menija pritisnite rdeci gumb.

Stevilka menija <6.0.0.0> je prikazana utripajoce.

Znova pritisnite rdeci gumb.

Napaka je potrjena in prikaZe se statusna stran.

OPOMBA:
Z odpravo vzroka napake se napaka samodejno potrdi.

Nadomestne dele je mogo&e naroéiti v lokalni tehni€ni trgovini in/ali
prek servisne sluzbe Wilo.

Pri narocanju nadomestnih delov je treba navesti vse podatke s tipske
tablice Crpalke in pogona. S tem se boste izognili poizvedbam in
napacnim narocilom.

POZOR! Nevarnost materialne skode!

Brezhibno delovanje ¢rpalke je zagotovljeno samo, ¢e uporabljate
originalne nadomestne dele.

Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele Wilo.

Tabela v nadaljevaniju sluZi za identificiranje posameznih sestavnih
delov.

Potrebni podatki pri naro€ilu nadomestnih delov:

« Stevilke nadomestnega dela;

» poimenovanje nadomestnega dela;

« vsi podatki s tipske tablice ¢rpalke in motorja.

OPOMBA:

Seznam originalnih nadomestnih delov: glejte dokumentacijo nado-
mestnih delov Wilo (www.wilo.com). Stevilke pozicij na eksplozijski
skici (sl. 6) sluZijo za orientacijo in navedbo seznama komponent
Erpalke (glejte seznam »Tab. 11: Komponente nadomestnih delov«
na strani 54). Teh Stevilk poloZaja ne uporabljajte pri naro¢anju nado-
mestnih delov.
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Tabela nadomestnih delov

54

Za dodelitev sklopov glejte sl. 6.

St. Del

1.1  Tekat (komplet)
1.11
1.12
1.13

Podrobnosti

Tekac

Prijemalni obro¢

Tesnilni obrocek

1.2 Drsno tesnilo (komplet)
1.12

Prijemalni obro¢

1.13 Tesnilni obrocek
1.21 Drsno tesnilo
1.22 Distancni obro¢
1.3  Motor

1.4 Vijaki za pritrditev motorja/

ohisja crpalke

3 Ohigje &rpalke (komplet)
1

Tesnilni obrocek

Ohisje crpalke
3.2 Zaporni vijak

(pri razli€ici ...-R1)
3.3 Loputa (pri dvojni Erpalki)
6 Senzor diferencnega tlaka

(komplet)

7 Elektronski modul (komplet)
7.1 Elektronski modul
7.3 Pokrov modula
7.4 Vijaki
7.5 Zobate plosce

8.2  Odzracevalni ventil

Tab. 11: Komponente nadomestnih delov
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14

Tovarniske nastavitve

Odstranitev

Slovenscina

Tovarniske nastavitve, glejte naslednjo tabelo. 12.

1.0.0.0 Zelene vrednosti

2.0.0.0 Nacin regulacije

« Regulator:

pribl. 60 % n,,,, €rpalke
« Ap-c:

pribl. 50 % H,4x Crpalke
« Ap-v:

pribl. 50 % Hy,,ax Crpalke
Ap-c aktiviran

3.0.0.0 naklon Ap-v
2.3.3.0 Crpalka

najnizja vrednost
ON

4.3.1.0 Crpalka za ¢rpanje osnovne

kolicine

MA

5.1.1.0 Nacin obratovanja

Glavno/pomozno obratovanje

5.1.3.2 Interni/eksterni preklop interno
crpalk

5.1.3.3 Casovni interval preklopa 24h
crpalk

5.1.4.0 Sprostitev/blokada ¢rpalke sprostitev

5.1.5.0 SSM
5.1.6.0 SBM

Skupno sporocilo o motnji
Skupno sporocilo o obratovanju

5.1.7.0 Extern off
5.3.2.0 Inl (obmogje vrednosti)

Skupno Extern off
0-10V aktivno

5.4.1.0 In2 aktivno/neaktivno
5.4.2.0 In2 (obmogje vrednosti)

OFF
0-10V

5.5.0.0 Parameter PID

glejte poglavje 9.4 »Nastavitev
nacina regulacije« na strani 40.

5.6.1.0 HV/AC

HV

5.6.2.0 Stevilo vrtljajev za zasilno

obratovanje

pribl. 60 % n,,, Crpalke

5.6.3.0 Samodejna ponastavitev Casa

5.7.1.0 Usmerjenost zaslona

300s

Zaslon na izvorni usmerjenosti

5.7.2.0 Korektura vrednosti tlaka

aktivno

5.7.6.0 Funkcija SBM

SBM: Sporocilo o obratovanju

5.8.1.1 Vzbuditev &rpalk aktivna/

ON

crpalk

neaktivna
5.8.1.2 Interval vzbuditve ¢rpalk 24 h
5.8.1.3 Stevilo vrtljajev vzbuditve  npi,

Tab. 12: Tovarniske nastavitve

Odstranjevanje tega proizvoda v skladu s predpisi in njegovo stro-
kovno recikliranje preprecujeta okoljsko skodo in ogroZanje zdravja

oseb.

Odstranjevanje v skladu s predpisi vkljuCuje praznjenje in Ciscenje.

Maziva je treba zbirati. Sestavne dele crpalke je treba lociti po mate-
rialih (kovina, umetna masa, elektronika).
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1. Zaodstranjevanje proizvoda ter njegovih delov se obrnite na javna
ali zasebna podjetja za odlaganje odpadkov.

2. Nadaljnje informacije o strokovnem odstranjevanju dobite pri
ustreznih uradih lokalne uprave ali tam, kjer ste proizvod kupili.

@ OPOMBA:

Proizvod ali njegovi deli ne spadajo med gospodinjske odpadke!
Nadaljnje informacije o recikliranju so na voljo na www.wilo-
recycling.com.

PridrZujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
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EU/EG KONFORMITATSERKLARUNG
EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE

Als Hersteller erklaren wir unter unserer alleinigen Verantwortung, dap die Pumpenbauarten der Baureihen,
We, the manufacturer, declare under our sole responsability that the pump types of the series,
Nous, fabricant, déclarons sous notre seule responsabilité que les types de pompes des séries,

(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes nach Punkten b) & c) von §1.7.4.2
und §1.7.3 des Anhanges I der Maschinenrichtlinie angegeben. / The serial number is marked

IPE... on the product site plate according to points b) & c) of §1.7.4.2 and §1.7.3 of the annex I of

DPE... the Machinery directive. / Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit
en accord avec les points b) & c) du §1.7.4.2 et du §1.7.3 de I'annexe I de la Directive
Machines.)

in der gelieferten Ausfihrung folgenden einschldagigen Bestimmungen entsprechen:
In their delivered state comply with the following relevant directives:
dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes :

_ Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
_ Machinery 2006/42/EC

_ Machines 2006/42/CE

und gemass Anhang 1, §1.5.1, werden die Schutzziele der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU eingehalten
and according to the annex 1, §1.5.1, comply with the safety objectives of the Low Voltage Directive 2014/35/EU
et, suivant l'annexe 1, §1.5.1, respectent les objectifs de sécurité de la Directive Basse Tension 2014/35/UE

_ Elektromagnetische Vertraglichkeit - Richtlinie 2014/30/EU
_ Electromagnetic compatibility 2014/30/EU
_ Compabilité électromagnétique 2014/30/UE

_ Energieverbrauchsrelevanter Produkte - Richtlinie 2009/125/EG
_ Energy-related products 2009/125/EC
_ Produits liés a I'énergie 2009/125/CE

Nach den Okodesign-Anforderungen der Verordnung 640/2009 fiir Ausfihrungen mit einem einstufigen Dreiphasen - 50Hz - Kafiglaufer -
Induktionselektromotor, der Verordnung 4/2014 Geénderte / Nach den Okodesign-Anforderungen der Verordnung 547/2012 fiir Wasserpumpen,
This applies according to eco-design requirements of the regulation 640/2009 to the versions with an induction electric motor, squirrel cage, three-
phase, single speed, running at 50Hz, amended by Regulation 4/2014 / This applies according to eco-design requirements of the regulation
suivant les exigences d'éco-conception du réglement 640/2009 aux versions comportant un moteur électrique a induction a cage d'écureuil,
triphasé, mono-vitesse, fonctionnant 8 50Hz, amendé par le réglement 4/2014 / suivant les exigences d'éco-conception du réglement 547/2012

und entsprechender nationaler Gesetzgebung,
and with the relevant national legislation,
et aux législations nationales les transposant,

sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europaischen Normen:
comply also with the following relevant harmonised European standards:
sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :

EN 809+A1 EN 60034-1 EN 61800-5-1 EN 61800-3+A1:2012
EN 60204-1

Bevollméachtigter fiir die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist: Division HVAC

Person authorized to compile the technical file is: %Lljigté::lanager - PBU Circulating Pumps
Personne autorisée a constituer le dossier technique est : NortkirchenstraBe 100
Dlgltal D-44263 Dortmund
Dortmund, ; L4
unterschrieben von
, %@ézzk Holger Herchenhein m lo
/‘%a Datum: 2017.05.24
H. HERCHENHEIN 07:45:04 +02'00' WILO SE
Senior Vice President - Group ITQ NortkirchenstraBe 100

44263 Dortmund - Germany
N°2117830.02 (CE-A-S n°2111938)

Original-erkldrung / Original declaration / Déclaration originale

F_GQ_013-23




(BG) - 6bsrapckmn e3mk
AEKNAPALIUA 3A CbOTETCTBUE EC/EO

WILO SE geknapupaT, 4ye NpoAyKTUTE MOCOYEeHM B HacToswarta Ageknapauns
CbOTBETCTBAT Ha pasnopeabuTe Ha crefHUTe eBPONENCcKN ANPEKTUBK U
npuenuTe rm HauMoHaaHW 3aKoHoAaTeNCTBa:

MawwuHun 2006/42/EO ; EnekTpoMarHuTHa cbBMectumocT 2014/30/EC ;
MpoaykTn, cBbp3aHn ¢ eHepronoTpebnexHneto 2009/125/E0

KaKTO M Ha XapMOHU3UpaHUTe eBpOI'IeVICKM CTaHAapTK, ynoMeHaTu Ha
npeavwHaTa ctpaHuua.

(CS) - Cestina
EU/ES PROHLASENI O SHODE

WILO SE prohlasuje, ze vyrobky uvedené v tomto prohlaseni odpovidaji
ustanovenim nize uvedenych evropskych smérnic a narodnim pravnim
predpistim, které je prejimaji:

Stroje 2006/42/ES ; Elektromagnetickéd Kompatibilita 2014/30/EU ; Vyrobkd
spojenych se spotfebou energie 2009/125/ES

a rovnéz splnuji pozadavky harmonizovanych evropskych norem uvedenych
na predchazejici strance.

(DA) - Dansk
EU/EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

WILO SE erklaerer, at produkterne, som beskrives i denne erklzering, er i
overensstemmelse med bestemmelserne i fglgende europaeiske direktiver,
samt de nationale lovgivninger, der gennemfgrer dem:

Maskiner 2006/42/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EU ;
Energirelaterede produkter 2009/125/EF

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europaeiske
standarder, der er anfgrt pa forrige side.

(EL) - EAAnvika
AHAQZH ZYMMOP®QIHZ EE/EK
WILO SE dnAwvel 6T Ta npoidvTa nou opifovTal oTnv napouoa eupwnaika

dnAwon gival cUp@wva e TIG dIATAEEIG TWV NAPAKATW 0dNYIMV Kal TIG EOVIKEG
VOMOBETIEG OTIG 0noieg €&l HETAPEPOEI:

Mnxavnuata 2006/42/EK ; HAekTpopayvnTikng cupBaTtoTnTag 2014/30/EE ;
Suvdedueva We TNV evépyela npoiovta 2009/125/EK

Kal eniong He Ta €ENG evapuovIoPéva eupwnaika NpdTuUNa Nou avagEpovTal
oTnVv nponyoupevn oeAida.

(ES) - Espaiol
DECLARACION DE CONFORMIDAD UE/CE

WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaracién estan
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

Maquinas 2006/42/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2014/30/UE ;
Productos relacionados con la energia 2009/125/CE

Y igualmente estan conformes con las disposiciones de las normas europeas
armonizadas citadas en la pagina anterior.

(ET) - Eesti keel
EL/EU VASTAVUSDEKLARATSIOONI

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on
kooskdlas alljargnevate Euroopa direktiivide satetega ning riiklike
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid Gle on votnud:

Masinad 2006/42/EU ; Elektromagnetilist Uhilduvust 2014/30/EL ;
Energiamdjuga toodete 2009/125/EU

Samuti on tooted kooskdlas eelmisel lehekiljel &ra toodud harmoniseeritud
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli
EU/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

WILO SE vakuuttaa, etta tassa vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat
seuraavien eurooppalaisten direktiivien maardysten seka niihin sovellettavien
kansallisten lakiasetusten mukaisia:

Koneet 2006/42/EY ; Sdhkdmagneettinen Yhteensopivuus 2014/30/EU ;
Energiaan liittyvien tuotteiden 2009/125/EY

Lisdksi ne ovat seuraavien edellisella sivulla mainittujen yhdenmukaistettujen
eurooppalaisten normien mukaisia.

(GA) - Gaeilge
AE/EC DEARBHU COMHLIONTA

WILO SE ndearbhaionn an cur sios ar na tairgi ata i raiteas seo, siad i
gcomhréir leis na foralacha ata sna treoracha seo a leanas na hEorpa agus leis
na dlithe naisiunta is infheidhme orthu:

Innealra 2006/42/EC ; Comhoiritinacht Leictreamaighnéadach 2014/30/AE ;
Fuinneamh a bhaineann le tairgi 2009/125/EC

Agus siad i gcomhréir le fordlacha na caighdeain chomhchuibhithe na hEorpa
da dtagraitear sa leathanach roimhe seo.

(HR) - Hrvatski
EU/EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa
sljedeéim prihvacenim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

EZ smjernica o strojevima 2006/42/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost -
smjernica 2014/30/EU ; Smjernica za proizvode relevantne u pogledu
potrosnje energije 2009/125/EZ

i uskladenim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici.

(HU) - Magyar
EU/EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfeleléségi nyilatkozatban megjel6lt
termékek megfelelnek a kdvetkezd eurdpai irdnyelvek elbirdsainak, valamint
azok nemzeti jogrendbe atlltetett rendelkezéseinek:

Gépek 2006/42/EK ; Elektromégneses 6sszeférhetéségre 2014/30/EU ;
Energiaval kapcsolatos termékek 2009/125/EK

valamint az el6z6 oldalon szerepld, harmonizalt eurdépai szabvanyoknak.

(IT) - Italiano
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/CE

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle
legislazioni nazionali che le traspongono :

Macchine 2006/42/CE ; Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/UE ; Prodotti
connessi all'energia 2009/125/CE

E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate citate
a pagina precedente.

(LT) - Lietuviy kalba
ES/EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

WILO SE pareiskia, kad Sioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka Siy
Europos direktyvy ir jas perkelianciy nacionaliniy jstatymy nuostatus:

Masinos 2006/42/EB ; Elektromagnetinis Suderinamumas 2014/30/ES ;
Energija susijusiems gaminiams 2009/125/EB

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos ankstesniame
puslapyje.

(LV) - Latviesu valoda
ES/EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJU

WILO SEdeklarg, ka izstradajumi, kas ir nosaukti Saja deklaracija, atbilst Seit
uzskaitito Eiropas direktivu nosacijumiem, ka ari atsevisku valstu likumiem,
kuros tie ir ietverti:

Masinas 2006/42/EK ; Elektromagnétiskas Saderibas 2014/30/ES ; Energiju
saistitiem razojumiem 2009/125/EK

un saskanotajiem Eiropas standartiem, kas minéti iepriek$éja lappuseé.

(MT) - Malti
DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA UE/KE

WILO SE jiddikjara li I-prodotti specifikati f'din id-dikjarazzjoni huma konformi

mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-legislazzjonijiet nazzjonali li
japplikawhom:

Makkinarju 2006/42/KE ; Kompatibbilta Elettromanjetika 2014/30/UE ;
Prodotti relatati mal-energija 2009/125/KE

kif ukoll man-normi Ewropej armonizzati li jsegwu imsemmija fil-pagna
precedenti.
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(NL) - Nederlands
EU/EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen aan
de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de nationale
wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

Machines 2006/42/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 2014/30/EU ;
Energiegerelateerde producten 2009/125/EG

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen
die op de vorige pagina worden genoemd.

(PL) - Polski
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/WE

WILO SE oswiadcza, ze produkty wymienione w niniejszej deklaracji sq
zgodne z postanowieniami nastepujacych dyrektyw europejskich i
transponujacymi je przepisami prawa krajowego:

Maszyn 2006/42/WE ; Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE ;
Produktéw zwigzanych z energig 2009/125/WE

oraz z nastepujacymi normami europejskich zharmonizowanymi podanymi na
poprzedniej stronie.

(PT) - Portugués
DECLARA(,‘Z\O DE CONFORMIDADE UE/CE

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaragdo

obedecem as disposicdes das directivas europeias e as legislagdes nacionais
que as transcrevem :

Maquinas 2006/42/CE ; Compatibilidade Electromagnética 2014/30/UE ;
Produtos relacionados com o consumo de energia 2009/125/CE

E obedecem também as normas europeias harmonizadas citadas na pagina
precedente.

(RO) - Roméana
DECLARATIE DE CONFORMITATE UE/CE
WILO SE declara ca produsele citate in prezenta declaratie sunt conforme cu

dispozitiile directivelor europene urmatoare si cu legislatiile nationale care le
transpun :

Masini 2006/42/CE ; Compatibilitate Electromagneticd 2014/30/UE ;
Produselor cu impact energetic 2009/125/CE

si, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate in
pagina precedenta.

(SK) - Slovencina
EU/ES VYHLASENIE O ZHODE

WILO SE Cestne prehlasuje, ze vyrobky ktoré st predmetom tejto deklaracie,
su v sulade s poziadavkami nasledujlcich eurépskych direktiv a
odpovedajtcich narodnych legislativnych predpisov:

Strojovych zariadeniach 2006/42/ES ; Elektromagnetick(i Kompatibilitu
2014/30/EU ; Energeticky vyznamnych vyrobkov 2009/125/ES

ako aj s harmonizovanymi eurédpskych normami uvedenymi na
predchadzajlcej strane.

(SL) - Slovenscina
EU/ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z dolocili
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih vsebujejo:

Stroji 2006/42/ES ; Elektromagnetno Zdruzljivostjo 2014/30/EU ; Izdelkov,
povezanih z energijo 2009/125/ES

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejsnji strani.

(SV) - Svenska
EU/EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i féljande intyg éverensstammer
med bestammelserna i féljande europeiska direktiv och nationella
lagstiftningar som infér dem:

Maskiner 2006/42/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EU ;
Energirelaterade produkter 2009/125/EG

Det dverensstémmer dven med foljande harmoniserade europeiska
standarder som namnts pa den foéregdende sidan.

(TR) - Tiirkce
AB/CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

WILO SEbu belgede belirtilen Grinlerin asagidaki Avrupa yénetmeliklerine ve
ulusal kanunlara uygun oldugunu beyan etmektedir:

Makine Yonetmeligi 2006/42/AT ; Elektromanyetik Uyumluluk Yonetmeligi
2014/30/AB ; Eko Tasarim Yénetmeligi 2009/125/AT

ve 6nceki sayfada belirtilen uyumlastiriimis Avrupa standartlarina.

(IS) - Islenska
ESB/EB LEYFISYFIRLYSING

WILO SE lysir pvi yfir ad vérurnar sem um getur i pessari yfirlysingu eru i
samraemi vid eftirfarandi tilskipunum ESB og landslégum hafa sampykkt:

Vélartilskipun 2006/42/EB ; Rafseguls-samhaefni-tilskipun 2014/30/ESB ;
Tilskipun vardandi voérur tengdar orkunotkun 2009/125/EB

og samhafda evrdpska stadla sem nefnd eru i fyrri sidu.

(NO) - Norsk
EU/EG-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING

WILO SE erklzerer at produktene nevnt i denne erkleeringen er i samsvar med
fglgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

EG-Maskindirektiv 2006/42/EG ; EG-EMV-Elektromagnetisk kompatibilitet
2014/30/EU ; Direktiv energirelaterte produkter 2009/125/EF

og harmoniserte europeiske standarder nevnt pa forrige side.

(RU) - pyccknii a3bIK
Oexknapauus o cooTBeTcTBMM EBpOoNeicKuM HopMam

WILO SE 3asBnsieT, 4To NpoAyKTbl, NepeyYncieHHble B JaHHOW AeKknapaunn o
COOTBETCTBUM, OTBEYAIOT CeAyoWwmMM eBpONeicknM AMpeKTuBam 1
HaUWOHasbHbIM MpeanuUCaHUsM:

[OupekTnBa EC no mawwnHHoMy obopyaoBaHuto 2006/42/EC ; Oupektusa EC no
3MeKTpoMarHuTHon coemMectumoctn 2014/30/EC ; AupekTusa o NnpoayKuum,
CBsI3aHHOM C aHepronoTpebneHnem 2009/125/EC

1N rapMOHW3MPOBAHHbIM EBPOMNENCKMM CTaHAApTaM, YNOMSHYTbIM Ha
npeablayLiei cTpaHuLe.

F_GQ_013-23




Wilo - International (subsidiaries)

Argentina

WILO SALMSON

Argentina S.A.

C1295ABI Ciudad
Auténoma de Buenos Aires
T+54 1143615929
carlos.musich@wilo.com.ar

Australia
WILO Australia Pty Limited

Murrarrie, Queensland, 4172

T+617 3907 6900
chris.dayton@wilo.com.au

Austria

WILO Pumpen Osterreich
GmbH

2351 Wiener Neudorf

T +43 507 507-0
office@wilo.at

Azerbaijan

WILO Caspian LLC
1065 Baku

T+994 125962372
info@wilo.az

Belarus

WILO Bel 1000
220035 Minsk
T+37517 3963446
wilo@wilo.by

Belgium

WILO NV/SA
1083 Ganshoren
T+3224823333
info@wilo.be

Bulgaria

WILO Bulgaria EOOD
1125 Sofia
T+35929701970
info@wilo.bg

Brazil

WILO Comercio e
Importacao Ltda

Jundiai — Sdo Paulo — Brasil
13.213-105
T+55112923 9456
wilo@wilo-brasil.com.br

Canada

WILO Canada Inc.
Calgary, Alberta T2A 5L7
T+1403 2769456
info@wilo-canada.com

China

WILO China Ltd.
101300 Beijing
T+86 1058041888
wilobj@wilo.com.cn

Croatia

WILO Hrvatska d.o.o.
10430 Samobor
T+38513430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Cuba

WILO SE

Oficina Comercial

Edificio Simona Apto 105
Siboney. La Habana. Cuba
T+5352795135
T+5372722330
raul.rodriguez@wilo-cuba.
com

Czech Republic
WILO CS, s.r.o.
25101 Cestlice
T+420 234 098711
info@wilo.cz

Denmark

WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde
T+4570 253312
wilo@wilo.dk

Estonia

WILO Eesti OU
12618 Tallinn
T+372 6509780
info@wilo.ee

Finland

WILO Finland OY
02330 Espoo
T+358 207401540
wilo@wilo.fi

France

Wilo Salmson France S.A.S.
53005 Laval Cedex

T +33 2435 95400
info@wilo.fr

Great Britain

WILO (U.K.) Ltd.
Burton Upon Trent
DE14 2WJ

T+44 1283 523000
sales@wilo.co.uk

Greece

WILO Hellas SA
4569 Anixi (Attika)
T+302 106248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary

WILO Magyarorszag Kft
2045 Torokbalint
(Budapest)

T+36 23 889500
wilo@wilo.hu

India

Wilo Mather and Platt Pumps

Private Limited

Pune 411019
T+912027442100
services@matherplatt.com

Indonesia

PT. WILO Pumps Indonesia
Jakarta Timur, 13950
T+62 217247676
citrawilo@cbn.net.id

Ireland

WILO Ireland
Limerick
T+35361227566
sales@wilo.ie

Italy

WILO Italia s.r.l.

Via Novegro, 1/A20090
Segrate MI

T+39 25538351
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan

WILO Central Asia
050002 Almaty
T+7727 3124010
info@wilo.kz

Korea

WILO Pumps Ltd.
20 Gangseo, Busan
T+82 519508000
wilo@wilo.co.kr

Latvia

WILO Baltic SIA
1019 Riga
T+3716714-5229
info@wilo.lv

Lebanon

WILO LEBANON SARL
Jdeideh 1202 2030
Lebanon

T+9611 888910
info@wilo.com.lb

Lithuania

WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
T+3705 2136495
mail@wilo.lt

Morocco

WILO Maroc SARL
20250 Casablanca
T+212(0) 522660924
contact@wilo.ma

The Netherlands
WILO Nederland B.V.
1551 NA Westzaan
T+3188 9456 000
info@wilo.nl

Norway

WILO Norge AS
0975 Oslo

T+47 22 804570
wilo@wilo.no

Poland

WILO Polska Sp. z.0.0.
5-506 Lesznowola
T+48227026161
wilo@wilo.pl

Portugal
Bombas Wilo-Salmson

Sistemas Hidraulicos Lda.

4475-330 Maia
T+35122 2080350
bombas@wilo.pt

Further subsidiaries, representation and sales offices on www.wilo.com

Romania

WILO Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. lifov
T+40213170164
wilo@wilo.ro

Russia

WILO Rus ooo
123592Moscow
T+7 4957810690
wilo@wilo.ru

Saudi Arabia

WILO Middle East KSA
Riyadh 11465

T+966 14624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T+381112851278
office@wilo.rs

Slovakia

WILO CS s.r.o., org. Zlozka
83106 Bratislava
T+4212 33014511
info@wilo.sk

Slovenia

WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T+38615838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa

Wilo Pumps SA Pty LTD
1685 Midrand

T+27 116082780

patrick.hulley@salmson.co.za

Spain

WILO Ibérica S.A.

8806 Alcala de Henares
(Madrid)
T+34918797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden

WILO NORDIC AB
35033 Vaxjo
T+46 470727600
wilo@wilo.se

Switzerland

Wilo Schweiz AG
4310 Rheinfelden
T+41618368020
info@wilo.ch

Taiwan

WILO Taiwan CO., Ltd.
24159 New Taipei City
T +886 229998676
nelson.wu@wilo.com.tw

Turkey

WILO Pompa Sistemleri
San.ve Tic. AS,

34956 istanbul

T+90 216 2509400
wilo@wilo.com.tr

Ukraina

WILO Ukraina t.o.w.
08130 Kiew

T+38 0443937384
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates
WILO Middle East FZE
Jebel Ali Free zone — South
PO Box 262720 Dubai
T+97148809177
info@wilo.ae

USA

WILO USA LLC
Rosemont, IL 60018
T +1 866 945 6872
info@wilo-usa.com

Vietnam

WILO Vietnam Co Ltd.

Ho Chi Minh City, Vietnam
T +84 8 38109975
nkminh@wilo.vn
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WILO SE
Nortkirchenstralte 100
D-44263 Dortmund
Germany

T +49(0)231 4102-0
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